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  CD 1 74.01

  WOLFGANG AMADEUS MOZART 1756–1791

  Symphony No.34 in C, K338 
 1 I. Allegro vivace 7.24 
 2 II. Andante di molto più tosto Allegretto 7.25 
 3  Symphony Minuet in C, K409 5.47 
 4 III. Allegro vivace 4.06

  Symphony No.36 in C, K425 “Linz” 
 5 I. Adagio – Allegro spiritoso 7.26 
 6 II. Andante 8.27 
 7 III. Menuetto 3.32 
 8 IV. Presto 5.37

  Symphony No.38 in D, K504 “Prague” 
 9 I. Adagio – Allegro 10.05 
 10 II. Andante 8.15 
 11 III. Presto 5.57

  Wiener Philharmoniker

First Release (K425): LXT 2558 · P 1951 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 12 & 13 September 1950 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank

First Release (K338, K504): LXT 5111 · P 1956 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 15 & 16 (K504), 17 & 18 (K338) November 1954 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank

  CD 2 77.54

  WOLFGANG AMADEUS MOZART
  Requiem in D minor, K626  
  completed by Franz Xaver Süssmayr 
 1 I. Introitus: Requiem aeternam soprano, chorus 6.02 
 2 II. Kyrie chorus 3.01 
  III. Sequentia 
 3  Dies irae chorus 1.55 
 4  Tuba mirum soli 3.58 
 5  Rex tremendae chorus 2.57 
 6  Recordare soli 6.19 
 7  Confutatis chorus 3.13 
 8  Lacrimosa chorus 4.04 
  IV. Offertorium 
 9  Domine Jesu soli, chorus 4.06 
 10  Hostias chorus 5.03 
 11 V. Sanctus chorus 1.46 
 12 VI. Benedictus chorus, soli 6.19 
 13 VII. Agnus Dei chorus 4.22 
 14 VIII. Communio: Lux aeterna soprano, chorus 6.42

  Teresa Stich-Randall soprano 
  Ira Malaniuk contralto 
  Waldemar Kmentt tenor 
  Kurt Böhme bass

  Wiener Staatsopernchor 
  Wiener Symphoniker  
  Franz Schütz organ 
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  WOLFGANG AMADEUS MOZART
  Symphony No.26 in E flat, K184(161a) 
 15 I. Molto presto 2.35 
 16 II. Andante 3.54 
 17 III. Allegro 3.15

  Symphony No.32 in G, K318 (Overture in G) 
 18 I. Allegro spiritoso 2.43 
 19 II. Andante 4.02 
 20 III. Primo Tempo 1.38

  Royal Concertgebouw Orchestra

First Release (K184, K318): PHILIPS A 00318 L · P 1956 Universal International Music BV · MONO 
Recording: Concertgebouw, Amsterdam, 19–22 September 1955

First Release (K626): PHILIPS A 00435 L · P 1957 Universal International Music BV · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 2–8 November 1956
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  CD 3 47.21

  WOLFGANG AMADEUS MOZART 
  Piano Concerto No.27 in B flat, K595 
  Cadenzas: Mozart 
 1 I. Allegro 13.25 
 2 II. Larghetto 7.05 
 3 III. Allegro 8.43

  Wilhelm Backhaus piano 
  Wiener Philharmoniker
  LUDWIG VAN BEETHOVEN 1770–1827 
 4 Fantasia for piano, chorus and orchestra in C minor, Op.80 18.08 
  (“Choral Fantasy”) 
  I. Adagio – 
  II. Finale: Allegro – Meno allegro (Allegretto) – Allegro molto –  
  Adagio ma non troppo – Marcia, assai vivace – Allegro –  
  Allegretto ma non troppo quasi andante con moto “Schmeichelnd hold und 
  lieblich klingen” – Presto

  Hans Richter-Haaser piano 
  Teresa Stich-Randall, Judith Hellwig sopranos · Hilde Rössel-Majdan contralto 
  Anton Dermota, Erich Majkut tenors · Paul Schöffler bass

  Wiener Staatsopernchor · Wiener Symphoniker

First Stereo Release (K595): SXL 2214 · P 1960 Universal Music Operations Limited 
Recording: Redoutensaal, Vienna, 30 & 31 May 1955  
Producer: Peter Andry · Engineer: James Brown

First Release (Op.80): FONTANA 663 000 ER (10") · P 1958 (Op.80) Universal International Music BV · MONO 
Recording: June 1957 (Op.80)

  CD 4 76.01

  WOLFGANG AMADEUS MOZART
  Symphony No.39 in E flat, K543 
 1 I. Adagio – Allegro 8.51 
 2 II. Andante con moto 7.40 
 3 III. Menuetto: Allegretto 4.06 
 4 IV. Finale: Allegro 4.00

  Symphony No.40 in G minor, K550  
 5 I. Molto allegro 7.38 
 6 II. Andante 7.43 
 7 III. Menuetto: Allegretto 4.47 
 8 IV. Allegro assai 4.39

  Symphony No.41 in C, K551 “Jupiter” 
 9 I. Allegro vivace 7.31 
 10 II. Andante cantabile 7.34 
 11 III. Menuetto: Allegretto 5.21 
 12 IV. Molto allegro 6.11

  Royal Concertgebouw Orchestra

First Releases: PHILIPS A 00319 L (K543, K550) & A 00318 L (K551) · P 1956 Universal International Music BV · MONO 
Recording: Concertgebouw, Amsterdam, 19–22 September 1955
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  CD 6 72.46

  LUDWIG VAN BEETHOVEN 
  Symphony No.8 in F, Op.93 
 1 I. Allegro vivace e con brio 7.37 
 2 II. Allegretto scherzando 4.03 
 3 III. Tempo di menuetto 4.37 
 4 IV. Allegro vivace 7.53

  FRANZ SCHUBERT 1797–1828

  Symphony No.5 in B flat, D485 
 5 I. Allegro 5.30 
 6 II. Andante con moto 9.35 
 7 III. Menuetto (Allegro molto) 5.25 
 8 IV. Allegro vivace 5.05

  Symphony No.8 in B minor, D759 “Unfinished” 
 9 I. Allegro moderato 11.30 
 10 II. Andante con moto 11.31

  Wiener Philharmoniker

First Release (Op.93): LXT 2824 · P 1953 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 27 May 1953 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank

First Release (D485, D759): LXT 2998 · P 1955 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 16 (D485) & 18 (D759) June 1954 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank

  CD 5 74.44

  LUDWIG VAN BEETHOVEN
  Piano Concerto No.1 in C, Op.15 
 1 I. Allegro con brio 18.41 
 2 II. Largo 12.32 
 3 III. Rondo (Allegro scherzando) 9.02

  Piano Concerto No.3 in C minor Op.37 
 4 I. Allegro con brio 16.35 
 5 II. Largo 8.43 
 6 III. Rondo. Allegro 9.11

  Friedrich Gulda piano (Op.15) 
  Wilhelm Backhaus piano (Op.37) 
  Wiener Philharmoniker

First Release (Op.37): LXT 2553 · P 1951 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 23 September 1950 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank

First Release (Op.15): LXT 2627 · P 1951 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 22 May 1951 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank
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  CD 8 43.28

  JOHANNES BRAHMS 1833–1897 
  Piano Concerto No.1 in D minor, Op.15 
 1 I. Maestoso – Poco più moderato 19.34 
 2 II. Adagio 12.37 
 3 III. Rondo: Allegro non troppo 11.17

  Wilhelm Backhaus piano 
  Wiener Philharmoniker

First Release: LXT 2866 · P 1953 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, June 1953 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank

  CD 7 67.29

  LUDWIG VAN BEETHOVEN 
  Symphony No.9 in D minor, Op.125 “Choral” 
 1 I. Allegro ma non troppo, un poco maestoso 15.42 
 2 II. Molto vivace 11.45 
 3 III. Adagio molto e cantabile 15.19 
 4 IV. Presto – Allegro assai 6.34 
 5  Presto (“O Freunde, nicht diese Töne!”) baritone 0.53 
 6  Allegro assai soli, chorus 2.37 
 7  Allegro assai vivace (Alla marcia) tenor, chorus 4.21 
 8  Andante maestoso – Adagio ma non troppo chorus 3.58 
 9  Allegro energico e sempre ben marcato chorus 2.06 
 10  Allegro ma non tanto soli, chorus 4.14

  Teresa Stich-Randall soprano 
  Hilde Rössel-Majdan contralto 
  Anton Dermota tenor 
  Paul Schöffler baritone

  Wiener Staatsopernchor 
  Wiener Symphoniker

First Release: PHILIPS 6833 080 · P 1958 Universal International Music BV 
Recording: Vienna, June, 1957
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  CD 10 67.53

  JOHANNES BRAHMS 
  Symphony No.3 in F, Op.90 
 1 I. Allegro con brio – Un poco sostenuto – Tempo I 9.47 
 2 II. Andante 8.50 
 3 III. Poco allegretto 5.55 
 4 IV. Allegro – Un poco sostenuto 8.24

  CARL MARIA VON WEBER 1786–1826

  Operatic and Dramatic Overtures

 5 Oberon, J306 9.38

 6 Euryanthe, J291 8.36

 7 Peter Schmoll und seine Nachbarn, J8 9.40

 8 Preciosa, J279 8.24

  Wiener Philharmoniker

First Release (WEBER): LXT 2633 · P 1951 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Musikvereinssaal, Vienna, 3 & 4 May 1951 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank 

First Release (BRAHMS): LXT 2843 · P 1953 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, June 1953 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank 

  CD 9 48.05

  JOHANNES BRAHMS 
  Piano Concerto No.2 in B flat, Op.83  
 1 I. Allegro non troppo 17.11 
 2 II. Allegro appassionato 8.47 
 3 III. Andante – Più adagio – Tempo I – Più adagio 12.19 
   Emanuel Brabec cello solo 
 4 IV. Allegretto grazioso – Un poco più presto 9.48

  Wilhelm Backhaus piano 
  Wiener Philharmoniker

First Release: SXL 6322 · P 1967 Universal Music Operations Limited 
Recording: Sofiensaal, Vienna, 14, 15, 17 & 18 April 1967 
Producer: Ray Minshull · Engineer: Michael Mailes
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  CD 13 43.09

  RICHARD STRAUSS 1864–1949

  Vier letzte Lieder, TrV 296 
  Texts: Hermann Hesse (I–III), Joseph von Eichendorff (IV) 
 1 I. Frühling 3.14 
 2 II. September 3.56 
 3 III. Beim Schlafengehen 5.06 
 4 IV. Im Abendrot 6.04

  Lisa Della Casa soprano 
  Wiener Philharmoniker
 5 Tod und Verklärung, Op.24 TrV 158 24.49 
  Largo – Allegro molto agitato – Meno mosso, ma sempre alla breve – 
  Etwas breiter – Appassionata – Allegro molto agitato – Moderato

  Royal Concertgebouw Orchestra

First Release (TrV 296): LW 5056 · P 1953 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, June 1953 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank

First Release (TrV 158): PHILIPS S 06144 R (10") · P 1957 Universal International Music BV · MONO 
Recording: The Netherlands, September 1955

  CD 11 56.50

  ANTON BRUCKNER 1824–1896 
  Symphony No.3 in D minor, WAB 103  
  (1889 version, ed. Nowak)  
 1 I. Mehr langsam, misterioso 22.00 
 2 II. Adagio, bewegt, quasi Andante 14.44 
 3 III. Ziemlich schnell 6.54 
 4 IV. Allegro 12.58

  Wiener Philharmoniker

First Release: SXL 6505 · P 1971 Universal Music Operations Limited 
Recording: Sofiensaal, Vienna, 21–23 September 1970 
Producer: Christopher Raeburn · Engineers: Colin Moorfoot, Gordon Parry 

  CD 12 68.10

  ANTON BRUCKNER 
  Symphony No.4 in E flat, WAB 104 “Romantic” 
  (1878/80 version, ed. Haas)  
 1 I. Bewegt, nicht zu schnell 20.14 
 2 II. Andante quasi Allegretto 15.34 
 3 III. Scherzo: Bewegt – Trio: Nicht zu schnell. Keinesfalls schleppend 11.09 
 4 IV. Finale: Bewegt, doch nicht zu schnell 21.13

  Wiener Philharmoniker

First Release: 6BB/171-2 · P 1974 Universal Music Operations Limited 
Recording: Sofiensaal, Vienna, 14–19 November 1973 
Producer: Michael Woolcock · Engineers: Colin Moorfoot, Jack Law
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  WOLFGANG AMADEUS MOZART
 13 Act 1: “Non più andrai” 3.40 
  Le nozze di Figaro, K492; libretto: Lorenzo da Ponte

 14 Act 1: “Madamina, il catalogo è questo” (Catalogue Aria) 5.30 
  Don Giovanni, K527; libretto: Lorenzo da Ponte

  GIUSEPPE VERDI 1813–1901 
 15 Act 2: “Era la notte, Cassio dormia” (Il sogno) 2.30 
 16 Act 2: “Credo in un Dio crudel” 4.31 
  Otello; libretto: Arrigo Boito

  RICHARD WAGNER 1813–1883 
 17 Act 3: “Leb wohl, du kühnes, herrliches Kind” 14.04 
  (Wotan’s Farewell and Magic Fire Music) 
  Die Walküre, WWV 86B 

  LUDWIG VAN BEETHOVEN 
 18 Act 2: “Gott! Welch Dunkel hier! – In des Lebens Frühlingstagen” 9.20 
  Fidelio, Op.72; libretto: Joseph Sonnleithner & Georg Friedrich Treitschke

  Paul Schöffler baritone (13–17) 
  Julius Patzak tenor (18) 
  Wiener Philharmoniker / Karl Böhm (13–16, 18) · Rudolf Moralt (17)

First Release (1–12): LXT 2592 · P 1951 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recordings: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 14–15 September 1950 (1–4);  
Brahms-Saal, Musikverein, Vienna, September 1950 (5–12) 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank 
Publisher: Richard Strauss Musikverlag (4)

First Releases: LXT 2554 (13–17) & LXT 2672 (18) · P 1952 Universal Music Operations Limited · MONO 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 14–15 September 1950 
Producer: Victor Olof · Engineer: Cyril Windebank

  CD 14 65.28

  WOLFGANG AMADEUS MOZART
 1 Act 1: “Dalla sua pace la mia dipende” (K540a) 4.57 
 2 Act 2: “Il mio tesoro intanto” 4.31 
  Don Giovanni, K527 (Vienna version, 1788); libretto: Lorenzo da Ponte

 3 Act 1: “Dies Bildnis ist bezaubernd schön” 4.14 
  Die Zauberflöte, K620; libretto: Emanuel Schikaneder

  RICHARD STRAUSS 
 4 Scene 4: “Kein andres, das mir so im Herzen loht” 3.09 
  Capriccio, Op.85; libretto: Richard Strauss & Clemens Krauss

  ROBERT SCHUMANN 1810–1856 
 5 Myrthen, Op.25 No.3: Der Nussbaum text: Julius Mosen 3.05 
 6 Myrthen, Op.25 No.7: Die Lotosblume text: Heinrich Heine 2.00

  HUGO WOLF 1860–1903

 7 Gedichte von Eduard Mörike No.9: Nimmersatte Liebe 2.18

 8 Gedichte von Joseph v. Eichendorff No.2: Der Musikant 1.55

 9 Gedichte von Eduard Mörike No.23: Auf ein altes Bild 3.03 
 10 Gedichte von Eduard Mörike No.17: Der Gärtner 1.23

  RICHARD STRAUSS
 11 6 Lieder, TrV 149 No.2: Ständchen text: Adolf Friedrich von Schack 2.52

 12 8 Gedichte aus Letzte Blätter, TrV 141 No.1: Zueignung text: Hermann von Gilm 1.46

  Anton Dermota tenor 
  Wiener Philharmoniker / Karl Böhm (1–4) 
  Hilde Dermota piano (5–12)
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CDS 15-16
WOLFGANG AMADEUS MOZART
Die Zauberflöte, K620 
The Magic Flute · La Flûte enchantée 
Libretto: Emanuel Schikaneder
Sarastro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kurt Böhme 
Tamino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Léopold Simoneau 
Sprecher Speaker · Officiant  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Paul Schöffler 
Königin der Nacht Queen of the Night · La Reine de la nuit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Wilma Lipp 
Pamina ihre Tochter · her daughter · sa fille . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hilde Gueden 
Erste Dame First Lady · Première Dame . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Judith Hellwig 
Zweite Dame Second Lady · Deuxième Dame  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Christa Ludwig 
Dritte Dame Third Lady · Troisième Dame . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hilde Rössel-Majdan 
Papageno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Walter Berry 
Papagena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Emmy Loose 
Monostatos ein Mohr · a Moor · un Maure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .August Jaresch 
Erster Knabe First Boy · Premier Garçon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dorothea Siebert 
Zweiter Knabe Second Boy · Deuxième Garçon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ruthhilde Boesch 
Dritter Knabe Third Boy · Troisième Garçon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eva Boerner 
Erster Priester First Priest · Premier Prêtre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Erich Majkut 
Zweiter Priester Second Priest · Second Prêtre   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Harald Pröglhöf 
Erster Geharnischter First Armed Man · Premier Homme d’armes . . . . . . . . . . . . . . . Joseph Gostic 
Zweiter Geharnischter Second Armed Man · Second Homme d’armes  .  .  .  .  .  .Ljubomir Pantscheff

Priester, Sklaven, Gefolge 
Priests, slaves, entourage 
Prêtres, esclaves, entourage

Wiener Staatsopernchor 
Wiener Philharmoniker
First Stereo Release: SXL 2215/7 · P 1960 Universal Music Operations Limited 
Recording: Redoutensaal, Vienna, 23–28 May 1955 
Producer: Peter Andry · Engineer: James Brown

Karl Böhm with Paul Schöffler
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  CD 16 68.48

  Zweiter Aufzug · Act Two · Acte deux 
 1 Nr. 9 Marsch der Priester 1.35 
 2 Nr. 10 Arie mit Chor: O Isis und Osiris schenket Sarastro 3.36 
 3 Nr. 11 Duett: Bewahret euch vor Weibertücken Zweiter Priester 0.57 
 4 Nr. 12 Quintett: Wie? wie? wie? ihr an diesem Schreckensort? 3.29 
  Drei Damen, Tamino, Papageno, Chor 
 5 Nr. 13 Arie: Alles fühlt der Liebe Freuden Monostatos 1.22 
 6 Nr. 14 Arie: Der Hölle Rache kocht in meinem Herzen Königin der Nacht 3.00 
 7 Nr. 15 Arie: In diesen heil’gen Hallen Sarastro 4.23 
 8 Nr. 16 Terzett: Seid uns zum zweiten Mal willkommen Drei Knaben 1.48 
 9 Nr. 17 Arie: Ach, ich fühl’s, es ist verschwunden! Pamina 4.53 
 10 Nr. 18 Chor der Priester: O Isis und Osiris, welche Wonne! 3.35 
 11 Nr. 19 Terzett: Soll ich dich, Teurer, nicht mehr sehn? 3.18 
  Pamina, Sarastro, Tamino 
 12 Nr. 20 Arie: Ein Mädchen oder Weibchen Papageno 4.08 
  Nr. 21 Zweites Finale: 
 13 Bald prangt, den Morgen zu verkünden Drei Knaben 2.11 
 14 Du also bist mein Bräutigam Pamina, Drei Knaben 4.21 
 15 Der, welcher wandelt diese Straße voll Beschwerden …  
  Was hör ich? Paminens Stimme? 5.33 
  Zwei Geharnischte, Tamino, Pamina 
 16 Tamino mein! O welch ein Glück! Pamina, Tamino, Zwei Geharnischte 3.46 
 17 Wir wandelten durch Feuersgluten Pamina, Tamino 3.36 
 18 Papagena! Papagena! … Halt ein! … Klinget, Glöckchen, klinget 5.11 
  Papageno, Drei Knaben 
 19 Pa-pa-pa-pa- Papageno, Papagena 2.32 
 20 Nur stille! stille! stille! Monostatos, Königin der Nacht, Drei Damen 2.16 
 21 Die Strahlen der Sonne … Heil sei euch Geweihten! Sarastro, Chor 3.18 

  CD 15 64.19

 1 Ouvertüre · Overture 7.09

  Erster Aufzug · Act One · Acte un 
 2 Nr. 1 Introduktion: Zu Hilfe! Zu Hilfe! Drei Damen 6.53 
 3 Nr. 2 Arie: Der Vogelfänger bin ich ja Papageno 2.30 
 4 Nr. 3 Arie: Dies Bildnis ist bezaubernd schön Tamino 4.05 
 5 Nr. 4 Rezitativ und Arie: O zittre nicht, mein lieber Sohn … 
  Zum Leiden bin ich auserkoren Königin der Nacht 5.30 
 6 Nr. 5 Quintett: Hm! hm! hm! hm! Papageno, Tamino, Drei Damen 6.33 
 7 Nr. 6 Terzett: Du feines Täubchen, nur herein 1.47 
  Monostatos, Pamina, Papageno 
 8 Nr. 7 Duett: Bei Männern, welche Liebe fühlen Pamina, Papageno 3.24 
  Nr. 8 Erstes Finale: 
 9 Zum Ziele führt dich diese Bahn 1.59 
  Erster Knabe, Tamino, Zweiter Knabe, Dritter Knabe 
 10 Die Weisheitslehre dieser Knaben Tamino, Chor 1.56 
 11 Wo willst du kühner Fremdling hin? Sprecher, Tamino, Chor 6.24 
 12 Wie stark ist nicht dein Zauberton Tamino 3.25 
 13 Schnelle Füße, rascher Mut Pamina, Papageno, Monostatos, Sklaven 3.14 
 14 Es lebe Sarastro! Sarastro lebe! Chor, Papageno, Pamina 1.53 
 15 Herr, ich bin zwar Verbrecherin 7.37 
  Pamina, Sarastro, Tamino, Monostatos, Chor
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Basilio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Erich Majkut 
maestro di musica · a music teacher · maître de musique · Musiklehrer

Don Curzio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Murray Dickie 
giudice · a judge · juge · Richter

Barbarina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rosl Schwaiger 
figlia di Antonio · Antonio’s daughter · fille d’Antonio · Antonios Tochter

Antonio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Karl Dönch 
giardiniere del Conte · the Count’s gardener · jardinier du Comte · Gärtner des Grafen

Due contadine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Liselotte Maikl, Dorothea Frass 
Two girls · Deux Jeunes filles · Zwei Mädchen

Contadini e contadine, contadinelle, servi 
Peasants, peasant girls, servants 
Paysans et paysannes, serviteurs 
Bauern und Bäuerinnen, Bauernmädchen, Diener

Wiener Staatsopernchor 
Karl Pilss harpsichord 
Wiener Symphoniker

First Release: PHILIPS A 00357/9 L · P 1957 Universal International Music BV · MONO 
Recording: Brahms-Saal, Musikverein, Vienna, 13–22 April 1956 
Producer: Marius van der Meulen · Engineer: Herbert Schack 
Edition: Neue Mozart-Ausgabe, Bärenreiter, Kassel  

CDS 17-19
WOLFGANG AMADEUS MOZART
Le nozze di Figaro, K492 
The Marriage of Figaro · Les Noces de Figaro · Figaros Hochzeit 
Commedia per musica in four acts 
Libretto: Lorenzo da Ponte

Il Conte di Almaviva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Paul Schöffler 
Count Almaviva · Le Comte Almaviva · Graf Almaviva

La Contessa di Almaviva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sena Jurinac 
Countess Almaviva · La Comtesse Almaviva · Gräfin Almaviva

Susanna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rita Streich 
cameriera della Contessa, promessa sposa di Figaro 
the Countess’s maid, betrothed to Figaro 
camériste de la Comtesse, fiancée à Figaro 
Kammerzofe der Gräfin, Figaro als Braut versprochen

Figaro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Walter Berry 
cameriere del Conte · the Count’s valet · valet du Comte · Leibdiener des Grafen

Cherubino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Christa Ludwig 
paggio del Conte · a page in the Count’s service · un page du Comte · Page des Grafen

Marcellina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ira Malaniuk

Bartolo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Oskar Czerwenka 
medico di Siviglia · a doctor from Seville · médecin, de Séville · Arzt aus Sevilla
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  CD 18 47.32

  Atto secondo · Act Two · Acte deux · Zweiter Akt 
 1 No.11 Cavatina: Porgi, amor, qualche ristoro al mio duolo Contessa 4.42 
 2 Recitativo: Vieni, cara Susanna … Quanto duolmi, Susanna, 
  che questo giovinotto abbia del Conte le stravaganze udite 4.02 
  Contessa, Susanna, Figaro, Cherubino 
 3 No.12 Arietta: Voi che sapete che cosa è amor Cherubino 2.49 
 4 Recitativo: Bravo! che bella voce! Contessa, Susanna, Cherubino 0.58 
 5 No.13 Aria: Venite, inginocchiatevi Susanna 3.05 
 6 Recitativo: Quante buffonerie! … Chi picchia alla mia porta? …  
  Che novità! non fu mai vostra usanza di rinchiudervi in stanza! 3.48 
  Contessa, Susanna, Cherubino, Conte 
 7 No.14 Terzetto: Susanna, or via, sortite Conte, Contessa, Susanna 3.21 
 8 Recitativo: Dunque, voi non aprite? Conte, Contessa 0.59 
 9 No.15 Duettino: Aprite, presto, aprite, è la Susanna Susanna, Cherubino 
  Recitativo: O guarda il demonietto! Susanna 1.19 
 10 Recitativo: Tutto è come io lasciai Conte, Contessa 1.13 
  No.16 Finale: 
 11 Esci omai, garzon malnato … Susanna!... – Signore! 8.08 
  Conte, Contessa, Susanna 
 12 Signore, di fuori son già i suonatori …  
  Ah signore… signor… – Cosa è stato? 9.08 
  Figaro, Conte, Contessa, Susanna, Antonio 
 13 Voi signor, che giusto siete, ci dovete or ascoltar 4.00 
  Marcellina, Basilio, Bartolo, Conte, Contessa, Susanna, Figaro

  CD 17 44.55
 1 Sinfonia · Overture · Ouverture · Ouvertüre 4.14 
  Atto primo · Act One · Acte un · Erster Akt  
 2 No.1 Duettino: Cinque… dieci… venti… trenta… Figaro, Susanna 
  Recitativo: Cosa stai misurando, caro il mio Figaretto? Susanna, Figaro 3.33 
 3 No.2 Duettino: Se a caso Madama la notte ti chiama Figaro, Susanna 2.39 
 4 Recitativo: Or bene, ascolta, e taci Susanna, Figaro 2.39 
 5 No.3 Cavatina: Se vuol ballare, signor Contino Figaro 2.36 
 6 Recitativo: Ed aspettaste il giorno fissato a le sue nozze  
  per parlarmi di questo? Bartolo, Marcellina 0.53 
 7 No.4 Aria: La vendetta, oh, la vendetta! Bartolo 3.13 
 8 Recitativo: Tutto ancor no ho perso Marcellina, Susanna 0.40 
 9 No.5 Duettino: Via resti servita, madama brillante Marcellina, Susanna 2.17 
 10 Recitativo: Va là, vecchia pedante Susanna, Cherubino 1.42 
 11 No.6 Aria: Non so più cosa son, cosa faccio Cherubino 3.10 
 12 Recitativo: Ah, son perduto! Cherubino, Susanna, Conte, Basilio 3.25 
 13 No.7 Terzetto: Cosa sento! tosto andate, e scacciate il seduttor 4.18 
  Conte, Susanna, Basilio 
 14 Recitativo: Basilio, in traccia tosto di Figaro volate 1.01 
  Conte, Susanna, Cherubino, Basilio 
 15 No.8 Coro: Giovani liete Contadini e contadine 
  Recitativo: Cos’è questa commedia? Conte, Figaro, Susanna 3.32 
 16 Recitativo: Evviva! Figaro, Susanna, Basilio, Cherubino, Conte 1.13 
 17 No.10 Aria: Non più andrai Figaro 3.50
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  CD 19 74.22

  Atto terzo · Act Three · Acte trois · Dritter Akt 
 1 Recitativo: Che imbarazzo è mai questo …  
  Via, fatti core: digli che ti attenda in giardino Conte, Contessa, Susanna 2.25 
 2 No.17 Duettino: Crudel! perchè finora farmi languir così? Conte, Susanna 2.45 
 3 Recitativo: E perchè fosti meco stamattina sì austera? 0.40 
  Conte, Susanna, Figaro 
  No.18 Recitativo ed Aria: 
 4 Hai già vinta la causa! Conte 1.27 
 5 Vedro mentr’io sospiro Conte 3.18 
 6 Recitativo: È decisa la lite. O pagarla, o sposarla 1.34 
  Don Curzio, Marcellina, Figaro, Conte, Bartolo  
 7 No.19 Sestetto: Riconosci in questo amplesso una madre, amato figlio! 5.05 
  Marcellina, Figaro, Bartolo, Don Curzio, Conte, Susanna 
 8 Recitativo: Eccovi, o caro amico Marcellina, Bartolo, Susanna, Figaro 
  Recitativo: Andiamo, andiam, bel paggio Barbarina, Cherubino 1.33 
  No.20 Recitativo ed Aria: 
 9 E Susanna non vien! Contessa 1.59 
 10 Dove sono i bei momenti Contessa 5.29 
 11 Recitativo: Io vi dico, signor, che Cherubino è ancora nel castello  
  Antonio, Conte 
  Recitativo: Cosa mi narri! e che ne disse il Conte? Contessa, Susanna 0.56 
 12 No.21 Duettino: Che soave zeffiretto Contessa, Susanna 
  Recitativo: Piegato è il foglio Susanna, Contessa 3.39 
 13 No.22 Coro: Ricevete, oh padroncina, queste rose e questi fior 1.12 
  Contadinelle 
 14 Recitativo: Queste sono, Madama, le ragazze del loco …  
  Eh cospettaccio! è questi l’uffiziale …  
  Signor, Signor… se trattenete tutte queste ragazze, addio feste 2.47 
  Barbarina, Contessa, Susanna, Antonio, Conte, Cherubino, Figaro
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  No.23 Finale 
 15 Ecco la marcia, andiamo … Amanti costanti, seguaci d’onor 3.10 
  Figaro, Susanna, Conte, Contessa, 2 contadine, contadini e contadine 
 16 Fandango  
  Eh già, solita usanza, le donne ficcan gli aghi in ogni loco Conte, Figaro 
  Andate amici! Conte 
  Amanti costanti seguaci d’onor Contadini e contadine 2.59

  Atto quarto · Act Four · Acte quatre · Vierter Akt 
 17 No.24 Cavatina: L’ho perduta... me meschina! Barbarina 1.41 
 18 Recitativo: Barbarina, cos’hai? Figaro, Barbarina 
  Recitativo: “Nel padiglione a manca,” ei così disse … 
  È Barbarina. Chi va là? … Hai i diavoli nel corpo 4.19 
  Barbarina, Figaro, Basilio, Bartolo 
  No.27 Recitativo ed Aria 
 19 Tutto è disposto Figaro 1.33 
 20 Aprite un po’ quegli occhi Figaro 2.36 
 21 Recitativo: Signora, ella mi disse che Figaro verravvi 0.43 
  Susanna, Marcellina, Contessa, Figaro 
  No.28 Recitativo ed Aria 
 22 Giunse alfin il momento Susanna 1.24 
 23 Deh vieni, non tardar Susanna 3.44 
 24 Recitativo: Perfida! e in quella forma meco mentia? 0.28 
  Figaro, Cherubino, Contessa 
  No.29 Finale: 
 25 Pian pianin le andrò più presso 5.49 
  Cherubino, Contessa, Conte, Susanna, Figaro 
 26 Tutto è tranquillo e placido … Pace, pace mio dolce tesoro 5.41 
  Figaro, Susanna, Conte 
 27 Gente, gente, all’armi … Questo giorno di tormenti, di capricci e di follia 5.26 
  Conte, Figaro, Basilio, Antonio, Susanna,  
  Barbarina, Cherubino, Marcellina, Contessa
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  CD 20 74.29

 1 Ouverture · Overture · Ouvertüre 4.28

  Atto primo · Act One · Acte un · Erster Akt 
 2 No.1 Terzetto: La mia Dorabella capace non è  
  Ferrando, Don Alfonso, Guglielmo 
  Recitativo: Fuor la spada Guglielmo, Don Alfonso, Ferrando 3.05 
 3 No.2 Terzetto: È la fede delle femmine Ferrando, Don Alfonso, Guglielmo 
  Recitativo: Scioccherie di poeti! Ferrando, Guglielmo, Don Alfonso 2.32 
 4 No.3 Terzetto: Una bella serenata Ferrando, Don Alfonso, Guglielmo 2.17 
 5 No.4 Duetto: Ah, guarda, sorella Fiordiligi, Dorabella 
  Recitativo: Mi par che stamattina Fiordiligi, Dorabella, Don Alfonso 5.06 
 6 No.5 Aria: Vorrei dir, e cor non ho Don Alfonso 
  Recitativo: Stelle! Per carità, signor Alfonso 1.40 
  Fiordiligi, Don Alfonso, Dorabella 
 7 No.6 Quintetto: Sento, oddio, che questo piede  
  Guglielmo, Ferrando, Don Alfonso, Fiordiligi, Dorabella 
  Recitativo [No.7 Duettino]: Oh cielo! Questo è il tamburo funesto 3.57 
  Ferrando, Don Alfonso, Fiordiligi, Dorabella 
 8 No.8 Coro: Bella vita militar! Soldati e marinai 
  Recitativo: Non v’è più tempo, amici 1.36 
  Don Alfonso, Fiordiligi, Dorabella, Ferrando, Guglielmo 
 9 Recitativo [No.8a Quintetto]: Di scrivermi ogni giorno  
  Fiordiligi, Dorabella, Guglielmo, Ferrando, Don Alfonso 
  No.9 Coro: Bella vita militar! Soldati e marinai 
  Recitativo: Dove son? Son partiti Dorabella, Don Alfonso, Fiordiligi 3.39 
 10 No.10 Terzettino: Soave sia il vento Fiordiligi, Dorabella, Don Alfonso 2.49 

CDS 20-21
WOLFGANG AMADEUS MOZART
Così fan tutte, K588 
Libretto: Lorenzo da Ponte

Fiordiligi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Lisa Della Casa 
Dorabella . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Christa Ludwig 
dame ferrarese e sorelle abitanti in Napoli 
ladies of Ferrara, sisters, living in Naples 
dames de Ferrare en villégiature à Naples 
vornehme Damen aus Ferrara, Schwester, die in Neapel leben

Guglielmo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Erich Kunz 
Ferrando . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anton Dermota 
amanti delle medesime · their lovers · leurs amants · ihre Liebhaber

Despina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Emmy Loose 
cameriera · ladies’ maid · servant · Kammerzofe

Don Alfonso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Paul Schöffler 
vecchio filosofo · an elderly philosopher · vieux philosophe · ein alter Philosoph

Coro di soldati, coro di servi, coro di marinai 
Soldiers, servants, sailors 
Soldats, domestiques, marins 
Soldaten, Diener, Seeleute

Wiener Staatsopernchor 
Wiener Philharmoniker
First Stereo Release: LONDON OSA 1312 · P 1959 Universal Music Operations Limited 
Recording: Redoutensaal, Vienna, 16–21 May 1955 
Producer: Peter Andry · Engineer: James Brown
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  CD 21 71.30

 1 Dove son! Che loco è questo? 2.31 
  Ferrando, Guglielmo, Despina, Don Alfonso, Fiordiligi, Dorabella 
 2 Dammi un bacio 2.53 
  Ferrando, Guglielmo, Fiordiligi, Dorabella, Despina, Don Alfonso

  Atto secondo · Act Two · Acte deux · Zweiter Akt 
 3 Recitativo: Madame, trattar l’amore en bagatelle 1.35 
  Despina, Fiordiligi, Dorabella 
 4 No.19 Aria: Una donna a quindici anni Despina  
  Recitativo: Sorella, cosa dici? Fiordiligi, Dorabella 4.39 
 5 No.20 Duetto: Prenderò quel brunettino Dorabella, Fiordiligi 2.55 
 6 No.21 Duetto con Coro: Secondate, aurette amiche 
  Ferrando, Guglielmo, servi 
  Recitativo: Cos’è tal serenata 4.11 
  Fiordiligi, Dorabella, Despina, Ferrando, Guglielmo, Don Alfonso 
 7 No.22: La mano a me date Despina, Ferrando, Guglielmo, Don Alfonso 
  Recitativo: Oh che bella giornata 5.30 
  Fiordiligi, Ferrando, Dorabella, Guglielmo 
 8 No.23 Duetto: Il core vi dono Dorabella, Guglielmo 4.15 
 9 Recitativo: Barbara! Perché fuggi? Ferrando, Fiordiligi 1.25 
 10 Recitativo: Ei parte... Fiordiligi 
  No.25 Rondò: Per pietà, ben mio, perdona Fiordiligi 7.51 
 11 Recitativo: Amico, abbiamo vinto! Ferrando, Guglielmo 2.55 
 12 No.26 Aria: Donne mie, la fate a tanti Guglielmo 2.35 
 13 Recitativo: Ora vedo che siete Despina, Dorabella, Fiordiligi 2.18 
  Recitativo: Come tutta congiura Fiordiligi, Despina 

 11 Recitativo: Che vita maledetta … Madame, ecco la vostra colazione 1.00 
  Despina, Fiordiligi, Dorabella 
 12 Recitativo: Ah scostati! Dorabella 
  No.11 Aria: Smanie implacabili che m’agitate Dorabella 
  Recitativo: Signora Dorabella, signora Fiordiligi 4.36 
  Despina, Fiordiligi, Dorabella 
 13 No.12 Aria: In uomini! In soldati! Despina 2.41 
 14 Recitativo: Che silenzio! Don Alfonso, Despina 2.09 
 15 No.13 Sestetto: Alla bella Despinetta 
  Don Alfonso, Ferrando, Guglielmo, Despina, Fiordiligi, Dorabella 
  Recitativo: Che sussurro! Che strepito 6.44 
  Don Alfonso, Dorabella, Fiordiligi, Ferrando, Guglielmo, Despina 
 16 Recitativo: Temerari, sortite fuori di questo loco! Fiordiligi 
  No.14 Aria: Come scoglio immoto resta Fiordiligi  
  Recitativo: Per carità, ragazze 6.33 
  Don Alfonso, Dorabella, Fiordiligi 
 17 No.15 Aria: Non siate ritrosi Guglielmo 1.27 
 18 No.16 Terzetto: E voi ridete? Don Alfonso, Ferrando, Guglielmo 
  Recitativo: Si può sapere un poco Don Alfonso, Guglielmo, Ferrando 1.29 
 19 No.17 Aria: Un’aura amorosa Ferrando 4.52 
  No.18 Finale: 
 20 Ah, che tutta in un momento Fiordiligi, Dorabella 3.16 
 21 Si mora, sì, si mora 5.15 
  Ferrando, Guglielmo, Don Alfonso, Fiordiligi, Dorabella, Despina 
 22 Eccovi il medico 3.18 
  Don Alfonso, Ferrando, Guglielmo, Despina, Fiordiligi, Dorabella
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CDS 22-23
JOHANN STRAUSS II 1825–1899

Die Fledermaus 
Libretto: Karl Haffner & Richard Genée

Gabriel von Eisenstein Rentier · a man of private means · rentier  . . . . . . . . . . . Eberhard Waechter 
Rosalinde seine Frau · his wife · son épouse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gundula Janowitz 
Frank Gefängnisdirektor · the prison governor · gouverneur de la prison . . . . . . . . . . . . . Erich Kunz 
Prinz Orlofsky Prince Orlofsky  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wolfgang Windgassen 
Alfred Gesangslehrer · a singing teacher · un maître de chant . . . . . . . . . . . . . . . Waldemar Kmentt 
Dr. Falke Notar · a notary · un notaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Heinz Holecek 
Dr. Blind Advokat · a lawyer · un avocat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Erich Kuchar 
Adele Rosalindes Kammerjungfer · Rosalinde’s maid · servante de Rosalinde . . . . . . Renate Holm 
Ida Adeles Schwester · Adele’s sister · sœur d’Adele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sylvia Lukan

Ballgäste, Masken, Bediente 
Guests at the masked ball, servants · Personnages qui viennent au bal et serviteurs 

Wiener Staatsopernchor 
Chorus master: Norbert Balatsch 
Wiener Philharmoniker

First Release: SET 540/1 · P 1972 Universal Music Operations Limited 
Recording: Sofiensaal, Vienna, 1–5 & 8–12 November 1971 
Producer: John Mordler · Engineers: James Lock, Gordon Parry

 14 No.29 Duetto: Fra gli amplessi in pochi istanti Fiordiligi, Ferrando 
  Recitativo: Ah, poveretto me! Cosa ho veduto! 7.14 
  Guglielmo, Don Alfonso, Ferrando 
 15 No.30: Tutti accusan le donne Don Alfonso, Ferrando, Guglielmo 0.59 
  No.31 Finale:  
 16 Fate presto, o cari amici Despina, coro di servi, Don Alfonso 1.44 
 17 Benedetti i doppi coniugi 4.07 
  Coro di servi, Ferrando, Guglielmo, Fiordiligi, Dorabella 
 18 Miei signori, tutto è fatto … Bella vita militar 3.39 
  Don Alfonso, Despina, Fiordiligi, Dorabella, Ferrando, Guglielmo,  
  coro di soldati e marinai 
 19 Richiamati da regio contordine 8.14 
  Ferrando, Guglielmo, Don Alfonso, Fiordiligi, Dorabella, Despina, coro
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  CD 23 54.52

  Zweiter Akt · Act Two · Acte deux 
 1 Nr. 6 Chor und Ensemble: Ein Souper heut uns winkt 1.27 
  Chorus, Alfred, Rosalinde, Frank 
 2 Nr. 7 Couplet: Ich lade gern mir Gäste ein Orlofsky 3.05 
 3 Nr. 8 Ensemble und Couplet:  
  Ensemble: Ach, meine Herr’n und Damen, hier gibt es einen Spaß!  
  Couplet: Mein Herr Marquis 4.35 
  Orlofsky, Falke, Adele, Eisenstein, Chor 
 4 Nr. 9 Duett: Dieser Anstand, so manierlich Eisenstein, Rosalinde 4.45 
 5 Nr. 10 Csárdás: Klänge der Heimat Rosalinde 4.30 
 6 Nr. 11a Finale II: Ensemble und Chor: Im Feuerstrom der Reben …  
  Brüderlein, Brüderlein und Schwesterlein … 
  Herr Chevalier, ich grüße Sie 8.17 
  Orlofsky, Eisenstein, Adele, Frank, Falke, Rosalinde, Chor 
 7 Unter Donner und Blitz, Polka Op.324 3.24 
 8 Nr. 11c Finale II, Ensemble und Chor: Genug damit, genug! 4.41 
  Orlofsky, Eisenstein, Frank, Rosalinde, Falke, Adele, Chor

  Dritter Akt · Act Three · Acte trois 
 9 Nr. 12 Entr’acte 0.59 
 10 Nr. 13 Melodram: Na... so, oje, na, jetzt ist er drinnen Frank 3.58 
 11 Nr. 14 Couplet: Spiel’ ich die Unschuld vom Lande Adele 4.42 
 12 Nr. 15 Terzett: Ich stehe voll Zagen Rosalinde, Alfred, Eisenstein 7.39 
 13 Nr. 16 Finale III: O Fledermaus, o Fledermaus 2.50 
  Orlofsky, Rosalinde, Adele, Ida, Frank, Eisenstein, Falke, Alfred, Blind, Chor

  CD 22 36.44

 1 Ouvertüre · Overture · Ouverture 8.39

  Erster Akt · Act One · Acte un 
 2 Nr. 1a Introduktion: Täubchen, das entflattert ist  
  Nr. 1b Duettino: Ach, ich darf nicht hin zu dir 4.34 
  Alfred, Adele, Rosalinde, Blind, Eisenstein 
 3 Nr. 2 Terzett: Nein, mit solchen Advokaten 4.18 
  Eisenstein, Rosalinde, Blind, Falke 
 4 Nr. 3 Duett: Komm mit mir zum Souper 3.38 
  Falke, Eisenstein, Rosalinde, Adele 
 5 Nr. 4 Terzett: So muss allein ich bleiben acht Tage ohne dich? 4.15 
  Rosalinde, Eisenstein, Adele 
 6 Nr. 5 Finale I: Trinke, Liebchen, trinke schnell 11.20 
  Alfred, Rosalinde, Frank, Adele, Eisenstein
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Stimmen der Wächter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Alfred Poell, Eberhard Wächter, Ljubomir Pantscheff 
Voices of the Watchmen · Les voix des Veilleurs 

Stimmen der Ungeborenen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liselotte Maikl, Ruthhilde Boesch, Berta Seidl, 
The Voices of Unborn Children Edith Priessner, Gertraud Bastezky
Les voix des enfants à naître

Drei Dienerinnen · . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Emmy Loose, Anny Felbermayer, Hilde Rössel-Majdan 
The Three Maidservants · Les Servantes 

Solostimmen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Emmy Loose, Liselotte Maikl, Anny Felbermayer,
Solo voices · Voix solos Ruthhilde Boesch, Dorothea Frass, Hilde Rössel-Majdan

Bettelkinder, Dienende Geister, Geisterstimmen 
Beggar-children, Attendant Spirits, Spirit Voices 
Petits mendiants, Esprits serviteurs, Voix des Esprits

Wiener Staatsopernchor 
Chorus master: Richard Roßmayer 
Wiener Philharmoniker

First Stereo Release: GOS 554/7 · P 1968 Universal Music Operations Limited 
Recording: Großer Saal, Musikverein, Vienna, 28–30 November, 1–3, 7 & 10 December 1955 
Producer: Peter Andry · Engineer: Roy Wallace 

CDS 24-26
RICHARD STRAUSS 1864–1949 
Die Frau ohne Schatten, Op.65 
La Femme sans ombre 
Libretto: Hugo von Hofmannsthal

Der Kaiser The Emperor · L’Empereur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hans Hopf

Die Kaiserin The Empress · L’Impératrice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Leonie Rysanek

Die Amme The Nurse · La Nourrice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Elisabeth Höngen

Der Geisterbote The Spirit Messenger · Le Messager des Esprits  . . . . . . . . . . . . . . . . . Kurt Böhme

Der Hüter der Schwelle des Tempels . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Emmy Loose 
The Guardian of the Threshold of the Temple · Le Gardien du seuil du Temple

Die Erscheinung eines Jünglings  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Karl Terkal 
The Apparition of a Young Man · La voix d’un jeune homme

Die Stimme des Falken The Voice of the Falcon · La voix du Faucon . . . . . . . . . . . . . Judith Hellwig

Eine Stimme von oben A Voice from Above · Une voix d’en haut . . . . . . . . . . .Hilde Rössel-Majdan

Barak, der Färber the Dyer · le teinturier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Paul Schöffler 
Sein Weib His wife · Sa femme  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Christel Goltz 
Brüder des Färbers The Dyer’s Brothers · Les frères du teinturier : 
 Der Einarmige The One-armed Brother · Le Manchot . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Oskar Czerwenka 
 Der Einäugige The One-eyed Brother · Le Borgne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Harald Pröglhöf 
 Der Bucklige The Hunchback · Le Bossu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Murray Dickie
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  CD 25 66.07

  Zweiter Aufzug · Act Two · Acte deux

 1 Komm bald wieder nach Haus, mein Gebieter 6.59 
  Die Amme, die Frau, die Kaiserin, Chor 
 2 Was ist nun deine Rede, du Prinzessin 6.24 
  Barak, die Brüder, Bettelkinder, die Frau, die Wächter

  Verwandlung · Change of Scene · Transformation 
 3 Orchesterzwischenspiel · Orchestral Interlude 4.04

 4 Falke, Falke, du Wiedergefundener Der Kaiser 5.35 
 5 Stille – O weh, Falke, o weh! Der Kaiser 5.25

  Verwandlung · Change of Scene · Transformation

 6 Es gibt derer, die haben immer Zeit Die Frau, Barak, die Amme 5.05 
 7 Schlange, was hab’ ich mit dir zu schaffen? 3.36 
  Die Frau, die Erscheinung eines Jünglings, die Amme, Barak 
 8 Ein Handwerk verstehst du sicher nicht Die Frau, Barak 5.23 
 9 Wer da? Barak, die Kaiserin 2.34

  Verwandlung · Change of Scene · Transformation

 10 Sieh, Amme, sieh Die Kaiserin 4.04 
 11 Zum Lebenswasser! Chor, Die Stimme des Falken 1.49 
 12 Wehe, mein Mann! Die Kaiserin 4.25

  Verwandlung · Change of Scene · Transformation

 13 Es dunkelt, daß ich nicht sehe zur Arbeit 1.56 
  Barak, die Brüder, die Amme, die Kaiserin, die Frau 
 14 Es gibt derer, die bleiben immer gelassen Die Frau 4.06 
 15 Das Weib ist irre Barak, die Brüder, die Kaiserin, die Amme 1.36 
 16 Barak, ich hab’ es nicht getan! Die Frau, die Brüder, die Amme 3.06 

  CD 24 66.23

  Erster Aufzug · Act One · Acte un

 1 Licht überm See Die Amme, der Geisterbote 5.44 
 2 Amme! Wachst du? Der Kaiser, die Amme 5.46 
 3 Ist mein Liebster dahin, was weckst du mich früh? Die Kaiserin 3.35 
 4 Wie soll ich denn nicht weinen? 3.42 
  Die Stimme des Falken, die Kaiserin, die Amme 
 5 Amme, um alles, wo find’ ich den Schatten Die Kaiserin, die Amme 4.33 
 6 Erdenflug · Flight down to Earth · Vol vers la terre 1.27 
 7 Dieb! Da nimm! Der Einäugige, der Einarmige, der Bucklige 2.41 
 8 Sie aus dem Hause Die Frau, Barak 8.13 
 9 Dritthalb Jahr bin ich dein Weib Die Frau, Barak 5.05 
 10 Was wollt ihr hier? Die Frau, die Amme, die Kaiserin 6.39 
 11 Ach, Herrin, süße Herrin! 3.02 
  Die Dienerinnen, die Kaiserin, Stimme des Jünglings, die Frau 
 12 Hat es dich blutige Tränen gekostet Die Amme, die Frau 5.39 
 13 Mutter, Mutter, laß uns nach Hause! Kinderstimmen, die Frau 1.49 
 14 Trag’ ich die Ware selber zu Markt Barak, die Frau 1.50 
 15 Sie haben es mir gesagt Barak, Stimmen der Wächter 6.38
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CDS 27-38
RICHARD WAGNER 
Der Ring des Nibelungen 
L’Anneau du Nibelungen 
A Bühnenfestspiel in three days and a preliminary evening 
 Libretto: Richard Wagner

 Das Rheingold, WWV 86A 
 L’Or du Rhin 
Vorabend · Preliminary Evening · Prologue

Orchester der Bayreuther Festspiele

First Release: PHILIPS 6747 046 · P 1973 Universal International Music BV 
Recording (LIVE · Bayreuth Festival): Festspielhaus, Bayreuth, 1966 

  CD 26 64.00

  Dritter Aufzug · Act Three · Acte trois

 1 Schweigt doch, ihr Stimmen! Die Frau 8.12 
 2 Mir anvertraut Barak, die Frau 3.33 
 3 Auf, geh nach oben, Mann Eine Stimme von oben, die Frau 5.04

  Verwandlung · Change of Scene · Transformation

  Sie kommen! Dienende Geister, der Geisterbote 
 4 Fort von hier! Die Amme, die Kaiserin 6.57 
 5 Aus unsern Taten steigt ein Gericht! Die Kaiserin 3.21 
 6 Was Menschen bedürfen? 1.56 
  Die Amme, die Stimme Baraks, die Stimme der Frau 
 7 Wehe, mein Kind Die Amme, der Geisterbote, Barak, die Frau 1.54 
 8 Weh uns Armen! Barak, die Frau 4.55

  Verwandlung · Change of Scene · Transformation

  Hab’ Ehrfurcht Dienende Geister, Menschenstimmen 
 9 Vater, bist du’s? 7.53 
  Die Kaiserin, eine Stimme von oben, die Stimme Baraks, die Stimme der Frau 
 10 Weh mir! Erfüllt der Fluch! 1.57 
  Die Kaiserin, unirdische Stimmen, die Stimme Baraks, die Stimme der Frau 
 11 Wenn das Herz aus Kristall … Sind das die Cherubim 6.20 
  Der Kaiser, die Stimmen der Ungeborenen, die Kaiserin 
 12 Engel sind’s, die von sich sagen Die Kaiserin, der Kaiser 3.14

  Verwandlung · Change of Scene · Transformation

 13 Trifft mich sein Lieben nicht 2.23 
  Die Frau, Barak, die Stimmen der Ungeborenen, der Kaiser 
 14 Nun will ich jubeln 4.19 
  Barak, der Kaiser, die Frau, die Stimmen der Ungeborenen, die Kaiserin 
 15 Vater, dir drohet nichts Die Stimmen der Ungeborenen 2.02

Götter Gods · Dieux: 
Wotan Theo Adam 
Loge Wolfgang Windgassen 
Froh Hermin Esser 
Donner Gerd Nienstedt

Göttinnen Goddesses · Déesses: 
Fricka Annelies Burmeister 
Freia  Anja Silja 
Erda Věra Soukupová 

Nibelungen Nibelungs: 
Alberich Gustav Neidlinger 
Mime Erwin Wohlfahrt

Riesen Giants · Géants: 
Fasolt Martti Talvela 
Fafner Kurt Böhme

Die Rheintöchter Rhine Maidens · Filles du Rhin: 
Woglinde Dorothea Siebert 
Wellgunde Helga Dernesch 
Flosshilde  Ruth Hesse
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   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 18 [18] Hehe! hehe! hieher! Alberich, Mime, Loge, Wotan 3.50

   CD 28 67.07

 1 [19] Wer hälfe mir? Mime, Loge, Wotan 4.03 
 2 [20] Mit eurem Gefrage Mime, Loge, Wotan, Alberich 2.25 
 3 [21] Was wollt ihr hier? Alberich, Wotan, Loge 4.35 
 4 [22] Habt acht Alberich, Wotan, Loge 4.44 
 5 [23] Riesen-Wurm winde sich ringelnd! Alberich, Loge, Wotan 3.08 
 6 [24] Orchesterzwischenspiel: Aufstieg aus Nibelheim 3.31 
   Orchestral Interlude: Return from Nibelheim 
   Interlude orchestral: Retour de Nibelheim

   Vierte Szene · Scene 4 · Scène 4 
 7 [25] Da, Vetter, sitze du fest! Loge, Alberich, Wotan 2.34 
 8 [26] Wohlan, die Nibelungen rief ich mir nah Alberich, Wotan, Loge 3.18 
 9 [27] Zu deiner Lösung mußt du ihn lassen Wotan, Alberich, Loge 4.04 
 10 [28] Bin ich nun frei? Alberich 3.19 
 11 [29] Lauschtest du seinem Liebesgruß? Loge, Wotan, Froh, Donner, Frick 2.39 
 12 [30] Halt! Nicht sie berührt! Fasolt, Wotan, Fafner, Loge, Froh 2.44 
 13 [31] Nicht so leicht und locker gefügt! Fafner, Loge, Wotan, Fricka, Donner 2.17 
 14 [32] Freia, die schöne, schau’ ich nicht mehr 2.27 
   Fasolt, Fafner, Loge, Wotan, Freia, Froh, Donner 
 15 [33] Weiche, Wotan, weiche! Erda, Wotan, Fricka, Froh 4.44 
 16 [34] Hört, ihr Riesen! Zurück und harret 3.17 
   Donner, Freia, Wotan, Fasolt, Fafner, Loge 
 17 [35] Furchtbar nun erfind’ ich des Fluches Kraft Wotan, Loge, Fricka 2.31 
 18 [36] Schwüles Gedünst schwebt in der Luft Donner 2.21 
 19 [37] Zur Burg führt die Brücke Froh, Wotan, Fricka, Loge 5.05 
 20 [38] Rheingold! Rheingold! Reines Gold! 3.21 
   Woglinde, Wellgunde, Flosshilde, Wotan, Loge

   CD 27 69.18
 CD [Blu-ray audio]
   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 1 [1] Vorspiel · Prelude 3.33 
 2 [2] Weia! Waga! Woge du Welle! 2.17 
   Woglinde, Wellgunde, Flosshilde, Alberich 
 3 [3] Garstig glatter glitschriger Glimmer! 4.45 
   Alberich, Woglinde, Wellgunde, Flosshilde 
 4 [4] Wallala! Lalaleia! Leialalei! 2.24 
   Woglinde, Wellgunde, Flosshilde, Alberich 
 5 [5] Lugt, Schwestern! Die Weckerin lacht in den Grund 5.53 
   Woglinde, Wellgunde, Flosshilde, Alberich 
 6 [6] Der Welt Erbe gewänn’ ich zu eigen durch dich? 1.33 
   Alberich, Woglinde, Wellgunde, Flosshilde 
 7 [7] Orchesterzwischenspiel · Orchestral Interlude · Interlude orchestral 2.22

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 8 [8] Wotan! Gemahl! Erwache! Fricka, Wotan 3.29 
 9 [9] Nur Wonne schafft dir, was mich erschreckt? Fricka, Wotan, Freia 5.43 
 10 [10] Sanft schloß Schlaf dein Aug’ Fasolt, Wotan, Fafner, Freia 6.55 
 11 [11] Zu mir, Freia! Froh, Donner, Fafner, Fasolt, Wotan, Freia, Fricka 1.29 
 12 [12] Endlich Loge! Wotan, Loge, Fricka, Froh, Donner, Fafner, Fasolt 3.40 
 13 [13] Immer ist Undank Loges Lohn! Loge, Wotan, Fasolt, Fafner 5.55 
 14 [14] Taugte Wohl des goldnen Tandes Fricka, Loge, Wotan, Donner, Froh 4.18 
 15 [15] Hör’, Wotan, der Harrenden Wort! 4.35 
   Fafner, Wotan, Fasolt, Freia, Froh, Donner, Fricka 
 16 [16] Jetzt fand ich’s: Hört, was euch fehlt Loge, Fricka, Wotan, Donner, Froh 4.53 
 17 [17] Orchesterzwischenspiel: Abstieg nach Nibelheim 1.44 
   Orchestral Interlude: Descent into Nibelheim 
   Interlude orchestral: Descente à Nibelheim
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Die Walküre, WWV 86B  
La Walkyrie 
Erster Tag · First Day · Première journée

Siegmund . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . James King 
Sieglinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Leonie Rysanek 
Hunding . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gerd Nienstedt 
Wotan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Theo Adam 
Brünnhilde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Birgit Nilsson 
Fricka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Annelies Burmeister

Die Walküren The Valkyries · Les Walkyries: 
Gerhilde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Danica Mastilovic’ 
Ortlinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Helga Dernesch 
Waltraute  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gertraud Hopf 
Schwertleite . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sieglinde Wagner 
Helmwige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Liane Synek 
Siegrune . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Annelies Burmeister 
Grimgerde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Elisabeth Schärtel 
Roßweiße . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Soňa Červená

Orchester der Bayreuther Festspiele

First Release: PHILIPS 6747 047 · P 1973 Universal International Music BV 
Recording (LIVE · Bayreuth Festival): Festspielhaus, Bayreuth, 1967
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   CD 30 83.49

   Zweiter Akt · Act Two · Acte deux

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 1 [50] Nun zäume dein Roß, reisige Maid! Wotan, Brünnhilde 4.55 
 2 [51] Der alte Sturm, die alte Müh’ Wotan, Fricka 3.20 
 3 [52] Heut hast du’s erlebt! … So ist es denn aus Wotan, Fricka 9.03 
 4 [53] Was verlangst du? … Dort kommt deine kühne Maid 4.54 
   Wotan, Fricka, Brünnhilde

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 5 [54] Schlimm, fürcht ich, schloß der Streit Brünnhilde, Wotan 3.10 
 6 [55] Laß ich’s verlauten … Was keinem in Worten ich künde 6.22 
   Wotan, Brünnhilde 
 7 [56] Ein andres ist’s achte es wohl Wotan, Brünnhilde 13.02 
 8 [57] So sah ich Siegvater nie Brünnhilde 

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
   Raste nun hier; gönne dir Ruh! Siegmund, Sieglinde 6.01 
 9 [58] Hinweg! Hinweg! Flieh die Entweihte! Sieglinde, Siegmund 6.35

   Vierte Szene · Scene 4 · Scène 4 
 10 [59] Siegmund! Sieh auf mich! Brünnhilde, Siegmund 9.43 
 11 [60] Du sahest der Walküre sehrenden Blick Brünnhilde, Siegmund 7.36

   Fünfte Szene · Scene 5 · Scène 5 
 12 [61] Zauberfest bezähmt ein Schlaf Siegmund, Sieglinde, Brünnhilde, Wotan 9.08

   CD 29 61.57

   Erster Aufzug · Act One · Acte un

 1 [39] Vorspiel · Prelude · Prélude 3.50

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 2 [40] Wes Herd dies auch sei, hier muß ich rasten Siegmund, Sieglinde 2.40 
 3 [41] Kühlende Labung gab mir der Quell! Siegmund, Sieglinde 9.14

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 4 [42] Müd am Herd fand ich den Mann Sieglinde, Hunding, Siegmund 4.49 
 5 [43] Friedmund darf ich nicht heißen Siegmund, Hunding, Sieglinde 4.00 
 6 [44] Aus dem Wald trieb es mich fort Siegmund, Hunding, Sieglinde 5.36 
 7 [45] Ich weiß ein wildes Geschlecht Hunding 5.13

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 8 [46] Ein Schwert verhieß mir der Vater Siegmund 6.49 
 9 [47] Der Männer Sippe saß hier im Saal Sieglinde, Siegmund 5.33 
 10 [48] Winterstürme wichen dem Wonnemond ...  
   Du bist der Lenz, nach dem ich verlangte Siegmund, Sieglinde 9.13 
 11 [49] Wehwalt heißt du fürwahr? … Siegmund heiß ich Sieglinde, Siegmund 5.00
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Siegfried, WWV 86C 
Zweiter Tag · Second Day · Deuxième journée

Siegfried . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wolfgang Windgassen 
Brünnhilde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Birgit Nilsson 
Der Wanderer The Wanderer · Le Voyageur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Theo Adam 
Mime . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Erwin Wohlfahrt 
Alberich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gustav Neidlinger 
Fafner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kurt Böhme 
Erda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Věra Soukupová  
Der Waldvogel The Woodbird · L’Oiseau des bois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Erika Köth

Orchester der Bayreuther Festspiele

First Release: PHILIPS 6747 048 · P 1973 Universal International Music BV 
Recording (LIVE · Bayreuth Festival): Festspielhaus, Bayreuth, 1966

   CD 31 64.16

   Dritter Akt · Act Three · Acte trois

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 1 [62] Vorspiel … Hojotoho! Hojotoho! 8.21 
   (Walkürenritt · The Ride of the Valkyries · La Chevauchée des Walkyries) 
 2 [63] Schützt mich und helft in höchster Not Brünnhilde, Walküren 3.05 
 3 [64] Nicht sehre dich Sorge um mich Sieglinde, Brünnhilde, Walküren

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
   Wo ist Brünnhild’, wo die Verbrecherin? Wotan, Walküren 9.39 
 4 [65] Hier bin ich, Vater … Nicht straf ich dich erst 9.43 
   Brünnhilde, Wotan, Walküren

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 5 [66] War es so schmählich? … Nicht weise bin ich Brünnhilde, Wotan 10.14 
 6 [67] Deinen leichten Sinn laß dich denn leiten … Wohl taugte dir nicht 3.29 
   Wotan, Brünnhilde 
 7 [68] Du zeugtest ein edles Geschlecht … In festen Schlaf Brünnhilde, Wotan 5.11 
 8 [69] Leb wohl, du kühnes, herrliches Kind Wotan 10.17 
   (Wotans Abschied · Wotan’s Farewell · Les Adieux de Wotan) 
 9 [70] Loge, hör! Lausche hieher! Wotan 4.17 
   (Feuerzauber · Magic Fire Music · L’Enchantement du Feu)
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   CD 33 68.48

   Zweiter Aufzug · Act Two · Acte deux

 1 [90] Vorspiel · Prelude · Prélude 4.49

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 2 [91] In Wald und Nacht vor Neidhöhl halt’ ich Wacht Alberich, Wanderer 4.46 
 3 [92] Durch Vertrages Treuerunen Wanderer, Alberich 5.23 
 4 [93] Fafner! Fafner! Erwache, Wurm! Wanderer, Alberich, Fafner 2.03 
 5 [94] Ich lieg’ und besitz’, laßt mich schlafen! Fafner, Wanderer, Alberich 3.35

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 6 [95] Wir sind zur Stelle! Bleib hier stehn! Mime, Siegfried 3.24 
 7 [96] He, du Alter! Ist das alles Siegfried, Mime 2.24 
 8 [97] Daß der mein Vater nicht ist Siegfried 1.44 
 9 [98] Aber wie sah meine Mutter wohl aus? Siegfried, Mime 2.43 
   (Waldweben · Forest Murmurs · Murmures de la forêt) 
 10 [99] Du holdes Vöglein! Dich hört’ ich noch nie Siegfried 3.01 
 11 [100] Es schweigt und lauscht Siegfried 2.32 
 12 [101] Siegfrieds Hornruf · Siegfried’s Horn-call · L’Appel du cor de Siegfried 1.35 
 13 [102] Haha! Da hätte mein Lied mir was Liebes erblasen! Siegfried, Fafner 2.15 
 14 [103] Da lieg, neidischer Kerl Siegfried, Fafner 5.10 
 15 [104] Zur Kunde taugt kein Toter Siegfried, Stimme des Waldvogels 1.58

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 16 [105] Wohin schleichst du so eilig und schlau Alberich, Mime 4.49 
 17 [106] Willkommen, Siegfried! Mime, Siegfried 3.01 
 18 [107] Das sagt’ ich doch nicht? Mime, Siegfried 3.48 
 19 [108] Neides Zoll zahlt Notung Siegfried 6.04 
 20 [109] Hei! Siegfried erschlug nun den schlimmen Zwerg! 3.44 
   Stimme des Waldvogels, Siegfried 

   CD 32 78.37

   Erster Aufzug · Act One · Acte un

 1 [71] Vorspiel · Prelude · Prélude 3.59

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 2 [72] Zwangvolle Plage! Müh ohne Zweck! Mime, Siegfried 6.11 
 3 [73] Nun tobst du wieder wie toll Mime, Siegfried 2.54 
 4 [74] Vieles lehrtest du, Mime Siegfried, Mime 5.18 
 5 [75] Wo hast du nun, Mime, dein minniges Weibchen Siegfried, Mime 5.01 
 6 [76] So starb meine Mutter an mir? Siegfried, Mime 2.44 
 7 [77] Das gab mir deine Mutter Mime, Siegfried 3.41

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 8 [78] Heil dir, weiser Schmied! Wanderer, Mime 3.37 
 9 [79] Hier sitz’ ich am Herd Wanderer, Mime 6.01 
 10 [80] Viel, Wanderer, weißt du mir Mime, Wanderer 3.58 
 11 [81] Was zu wissen dir frommt, solltest du fragen Wanderer, Mime 5.31 
 12 [82] Notung heißt ein neidliches Schwert Mime, Wanderer 2.13

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 13 [83] Nach eitlen Fernen forschtest du Wanderer 1.53 
 14 [84] Verfluchtes Licht! Was flammt dort die Luft? Mime, Siegfried 4.11 
 15 [85] Fühltest du nie im finstren Wald Mime, Siegfried 4.34 
 16 [86] Her mit den Stücken, fort mit dem Stümper! Siegfried, Mime 3.25 
 17 [87] Notung! Notung! Neidliches Schwert! Siegfried, Mime 7.37 
 18 [88] Hoho! Hoho! Hahei! Siegfried, Mime 2.50 
 19 [89] Den der Bruder schuf, den schimmernden Reif! Mime, Siegfried 2.59
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Götterdämmerung, WWV 86D 
The Twilight of the Gods · Le Crépuscule des dieux 
Dritter Tag · Third Day · Troisième journée

Siegfried . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wolfgang Windgassen 
Brünnhilde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Birgit Nilsson 
Waltraute  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Martha Mödl 
Gunther . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Thomas Stewart 
Gutrune . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ludmila Dvořáková 
Alberich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Gustav Neidlinger 
Hagen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Josef Greindl

Nornen Norns · Nornes: 
1. Norn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Marga Höffgen 
2. Norn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Annelies Burmeister 
3. Norn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anja Silja

Rheintöchter Rhine Maidens · Filles du Rhin: 
Woglinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dorothea Siebert 
Wellgunde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Helga Dernesch 
Flosshilde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sieglinde Wagner

Frauen, Mannen 
Women, vassals 
Femmes, vassaux

Chor und Orchester der Bayreuther Festspiele 
Chorus master: Wilhelm Pitz

First Release: PHILIPS 6747 049 · P 1973 Universal International Music BV 
Recording (LIVE · Bayreuth Festival): Festspielhaus, Bayreuth, 1967

   CD 34 75.35

   Dritter Aufzug · Act Three · Acte trois

 1 [110] Vorspiel · Prelude · Prélude 2.10

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 2 [111] Wache, Wala! Wala! Erwach! Wanderer 2.02 
 3 [112] Stark ruft das Lied Wanderer, Erda 9.30 
 4 [113] Dir Unweisen ruf’ ich ins Ohr Wanderer 3.32

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 5 [114] Dort seh’ ich Siegfried nahn Wanderer 0.58 
 6 [115] Mein Vöglein schwebte mir fort! Siegfried 5.43 
 7 [116] Kenntest du mich, kühner Sproß Wanderer 5.24 
 8 [117] Orchesterzwischenspiel · Orchestral Interlude · Interlude orchestral 2.43 
 9 [118] Einleitung · Introduction 2.27

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 10 [119] Seliger Öde auf wonniger Höh’! Siegfried 3.54 
 11 [120] Das ist kein Mann! Siegfried 7.10 
 12 [121] Heil dir, Sonne! Heil dir, Licht! Brünnhilde 5.31 
 13 [122] O Siegfried! Siegfried! Seliger Held! Brünnhilde 5.52 
 14 [123] Dort seh’ ich Grane Brünnhilde 7.46 
 15 [124] Ewig war ich, ewig bin ich Brünnhilde 10.53
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   CD 36 77.44

   Erster Aufzug · Act One · Acte un

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 1 [131] Nun hör, Hagen, sage mir, Held Gunther, Hagen, Gutrune 6.14 
 2 [132] Brachte Siegfried die Braut dir heim 6.41 
   Hagen, Gunther, Gutrune, Siegfried

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 3 [133] Heil Siegfried, teurer Held Hagen, Siegfried, Gunther 6.23 
 4 [134] Willkommen, Gast, in Gibichs Haus Gutrune, Siegfried, Gunther 3.25 
 5 [135] Deinem Bruder bot ich mich zum Mann Siegfried, Gunther 4.19 
 6 [136] Blühenden Lebens labendes Blut Siegfried, Gunther, Hagen, Gutrune 6.01 
 7 [137] Hier sitz’ ich zur Wacht Hagen 3.47 
 8 [138] Orchesterzwischenspiel · Orchestral Interlude · Interlude orchestral 5.47

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 9 [139] Altgewohntes Geräusch raunt meinem Ohr die Ferne 7.27 
   Brünnhilde, Waltraute 
 10 [140] Höre mit Sinn, was ich dir sage! Waltraute 10.24 
 11 [141] Welch banger Träume Mären Brünnhilde, Waltraute 8.34 
 12 [142] Brünnhild’! Ein Freier kam Siegfried, Brünnhilde 8.47

   CD 35 35.23

   Vorspiel · Prologue

 1 [125] Welch Licht leuchtet dort? 1 . Norn, 2 . Norn, 3 . Norn 9.31 
 2 [126] Wisset ihr noch, so windet von neuem das Seil 3 . Norn, 1 . Norn, 2 . Norn 6.14 
 3 [127] Orchesterzwischenspiel: Tagesanbruch 2.52 
   Orchestral Interlude: Daybreak · Interlude orchestral: Lever du jour 
 4 [128] Zu neuen Taten, teurer Helde Brünnhilde, Siegfried 8.48 
 5 [129] O heilige Götter! Hehre Geschlechter! Brünnhilde, Siegfried 2.34 
 6 [130] Orchesterzwischenspiel: Siegfrieds Rheinfahrt 5.24 
   Orchestral Interlude: Siegfried’s Rhine Journey 
   Interlude orchestral: Le Voyage de Siegfried sur le Rhin
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   CD 37 61.23

   Zweiter Aufzug · Act Two · Acte deux

 1 [143] Vorspiel · Prelude · Prélude 2.48

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
 2 [144] Schläfst du, Hagen, mein Sohn? Alberich, Hagen 7.28 
 3 [145] Orchesterzwischenspiel · Orchestral Interlude · Interlude orchestral 1.58

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 4 [146] Hoiho, Hagen! Müder Mann! Siegfried, Hagen, Gutrune 4.21

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 5 [147] Hoiho! Hoihohoho! Ihr Gibichsmannen Hagen, Mannen 9.01

   Vierte Szene · Scene 4 · Scène 4 
 6 [148] Heil dir, Gunther! Mannen 1.10 
 7 [149] Brünnhild’, die hehrste Frau Gunther, Mannen und Frauen 3.38 
 8 [150] Was müht Brünnhildes Blick? Siegfried, Brünnhilde 3.15 
 9 [151] Ha! Dieser war es, der mir den Ring entriß Brünnhilde 7.16 
 10 [152] Helle Wehr! Heilige Waffe! Siegfried, Brünnhilde 6.57

   Fünfte Szene · Scene 5 · Scène 5 
 11 [153] Welches Unholds List liegt hier verhohlen? Brünnhilde 7.19 
 12 [154] Dir hilft kein Hirn Hagen, Gunther 6.12
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  BLU-RAY AUDIO 13h 37' 45"

  RICHARD WAGNER
  Der Ring des Nibelungen

 1–38 Das Rheingold, WWV 86A

 39–70 Die Walküre, WWV 86B

 71–124 Siegfried, WWV 86C

 125–168 Götterdämmerung, WWV 86D

  Chor und Orchester der Bayreuther Festspiele

  This Blu-ray disc presents all the music from CDs 27–38 in  
  High Fidelity Pure Audio (2 .0 DTS-HD Master Audio at 24-bit / 96kHz) .  
  Please refer to the preceding pages for the details of each opera,  
  and use the blue, bracketed numbers to select tracks .

Decca High-Fidelity Pure Audio Blu-ray discs can be operated in two ways: by on-screen menus or  
by remote control. Operation using a remote control is as familiar and as easy as with a CD player:  
the standard buttons such as play, fast forward and stop are the same. The numbered buttons can  
be used to navigate to their corresponding track number. Press select.

Using the remote control it is possible to operate a Decca High-Fidelity Pure Audio Blu-ray with  
the television screen on standby. Please note, however, that the Blu-ray player must be turned on and  
directly connected to a sound system. To operate, simply turn off the screen and use the remote control  
to navigate in the same way as a CD player.

High-Fidelity Pure Audio is compatible with all Blu-ray players, Playstation™ consoles and other  
Blu-ray devices. This disc will not play in a CD or DVD player. 

High-Fidelity Pure Audio Blu-ray production by WLP Ltd

   CD 38 73.31

   Dritter Aufzug · Act Three · Acte trois

 1 [155] Vorspiel · Prelude · Prélude

   Erste Szene · Scene 1 · Scène 1 
   Frau Sonne sendet lichte Strahlen Rheintöchter 6.56 
 2 [156] Siegfried! Rheintöchter, Siegfried 6.20 
 3 [157] Ihr listigen Frauen, laßt das sein! Siegfried, Rheintöchter 6.04

   Zweite Szene · Scene 2 · Scène 2 
 4 [158] Hoiho! Hagens Stimme, Mannen, Siegfried 4.16 
 5 [159] Trink, Gunther, trink Siegfried, Gunther, Hagen 2.26 
 6 [160] Mime hieß ein mürrischer Zwerg Siegfried, Hagen, Mannen, Gunther 9.33 
 7 [161] Brünnhilde, heilige Braut! Siegfried 3.37 
   (Siegfrieds Tod · Death of Siegfried · La mort de Siegfried) 
 8 [162] Trauermusik beim Tode Siegfrieds 6.48 
   Siegfried’s Funeral Music · Marche funèbre de Siegfried

   Dritte Szene · Scene 3 · Scène 3 
 9 [163] War das sein Horn? Gutrune, Hagen, Gunther 7.18 
 10 [164] Schweigt eures Jammers jauchzenden Schwall Brünnhilde, Gutrune 3.05 
 11 [165] Starke Scheite schichtet mir dort Brünnhilde 7.19 
 12 [166] Mein Erbe nun nehm’ ich zu eigen Brünnhilde 3.46 
 13 [167] Grane, mein Roß, sei mir gegrüßt Brünnhilde 2.02 
 14 [168] Zurück vom Ring! Hagen 3.59
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THE CROWNING ACHIEVEMENT
Like many artists who had held important positions during the period of Nazi rule, Karl Böhm 
emerged from the Second World War facing an uncertain future. There was little sympathy, either 
in Vienna or in Berlin, from the Allied occupying authorities for those who had colluded with the 
Nazis. So like many others, Böhm was banned from conducting between April 1946 and April 1947. 
Nevertheless, he returned to the Vienna State Opera in June 1947 with Fidelio, and later opened 
the Vienna Festival in 1948. He regained his place in the Austrian capital and in Salzburg, before 
doing likewise across Europe, notably in Berlin. He made his American debut in Chicago in 1956, 
at the invitation of Fritz Reiner, then at New York’s Metropolitan Opera the following year. He had 
earlier conducted the German season at the Teatro Colón in Buenos Aires (1950–53), succeeding 
Erich Kleiber.

The 1950s heralded a radical shift, to go with the necessary reconstruction – political, social 
and economic – of a devastated European continent. The advent of the long-playing record, and 
soon after of stereo, coincided with the natural emergence of a number of stars: Georg Solti, Sergiu 
Celibidache, Ferenc Fricsay, Igor Markevitch, Carlo Maria Giulini, Guido Cantelli and Wolfgang 
Sawallisch, to name but a few. Vienna welcomed not only artists forced to flee during the Nazi 
period but those prevented by the occupying forces from performing, as if nothing had happened. 
Böhm returned to the recording studio with HMV in 1947, thanks to Walter Legge; Victor Olof 
ensured that Decca followed suit in 1951, and then Philips in 1955. Meanwhile he was recording 
Beethoven’s Fifth Symphony for Deutsche Grammophon with the Berlin Philharmonic, while his 
friend Wilhelm Furtwängler was still alive. He had also been appointed director of the Vienna 
Staatsoper for the second time in January 1954, charged with the responsibility of preparing the 
festival to mark the newly opened and rebuilt opera house – an occasion which inevitably meant 
his de facto restoration at the heart of Austrian musical life. This, then, was the complex backdrop 
of the recordings gathered together in this collection. It is worth recalling that the Decca and 
Philips discographies were for a long time completely independent. Wagner’s Ring, recorded live 
at Bayreuth, in 1966 and 1967 was not released until 1973. The chance to bring all these recordings 
together at last serves to retrospectively underscore their profound unity, albeit with nuances. That 
being said, according to the producer Christoper Raeburn*, Böhm was not a priority for Decca; 
at the beginning of the 1950s, Erich Kleiber, Clemens Krauss, Josef Krips and even the young Solti 
were in the ascendancy.
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Matters then proceeded apace: Fritz Busch died in 1951, Krauss and Furtwängler in 1954 (“So, 
we are having a good year, yes?” as Otto Klemperer remarked ironically), Paul van Kempen in 
1955, Erich Kleiber in 1956, Eduard van Beinum in 1959, Dimitri Mitropoulos in 1960 and Hans 
Rosbaud in 1962. Böhm would not die himself till 1981. Without any strategy on his part, as the 
years went by he found himself as the prime representative – especially when compared to 
Herbert von Karajan – of an interpretative ideal which had its roots in an earlier era. This was 
particularly true in the case of opera: Böhm was one of those conductors who had served his 
apprenticeship in the pit, only starting to conduct concerts regularly after having received his first 
position as a Generalmusikdirektor (in Böhm’s case, in Darmstadt in 1927). Böhm did not follow the 
tradition of his deceased colleagues: he was one of them. Let us be in no doubt that the esprit de 
corps, the ensemble culture and musical tradition admired by figures as diverse as Alban Berg 
and Richard Strauss, was something Böhm kept alive and strengthened during the dark years, 
whatever else might be some occasionally calamitous views he expressed, and of the manipulation 
of artistic life by Goebbels and his accomplices. The Vienna Philharmonic recognised this when 
restoring him to his former prominence. That Böhm conducted the first concerts given in memory 
of Krauss and Furtwängler – in May and December 1954 respectively – tells its own story.

This perspective underscores the extent to which Decca, here, was recognising Böhm’s earlier 
services, and not before time: in recording Mozart’s Così fan tutte (unfortunately, marred slightly by 
the traditional Vienna cuts) and Die Zauberflöte, the British label was showing belated appreciation 
for Böhm’s achievement in laying the foundations of what would later become the legendary 
Mozart ensemble par excellence. In his first period as director of the Vienna Staatsoper (1943–45, 
appointed in 1941) he had hired Elisabeth Schwarzkopf, Irmgard Seefried, Ljuba Welitsch and Sena 
Jurinac (who would not make her debut until after the war), and brought Maria Cebotari, Marta 
Rohs, Elisabeth Höngen, Paul Schöffler and Kurt Böhme with him from Dresden. The legitimate 
reconstruction of Viennese musical life fell to Krips in 1945 – who had himself been prevented from 
working by the Nazis and had employed a number of singers “under cover”. Krips and Böhm would 
do more than anyone else to give this group of Mozart singers their unique artistic profile, their 
sense of style and discipline – all in perfect symbiosis with the productions created by the duo 
of Oscar Fritz Schuh and Caspar Neher. In September 1943, the new Così fan tutte presented by 
the trio of Böhm, Fritz and Neher assembled a cast of Anton Dermota, Erich Kunz and Schöffler, 
opposite Seefried, Rohs and Alda Noni. The cast would remain unchanged till the sudden closure 
and subsequent destruction of the Vienna opera house. But in 1955, Seefried was under contract 
to DG, so the role of Fiordiligi went to Lisa Della Casa, another of the select company (she would go 

on to sing the role with Böhm in Vienna as early as 1957). The young Christa Ludwig was another 
key figure hired and given her first opportunity by Böhm. Her future husband Walter Berry remarked 
that a role learnt with Böhm was a role learnt for ever. For all his exacting, even fearsome standards, 
Böhm always remained attentive to the wellbeing of his singers. Schwarzkopf testified to his habit 
of always enquiring after her health, and when the publisher Schroff released a series of volumes 
dedicated to Jurinac, Kurt Böhme and Helge Rosvaenge in the 1970s, Böhm contributed glowing, 
grateful tributes.

Böhm’s Mozart is distinguished by its unremitting, yet never forced, sense of inner vivacity, by 
the organic sense of rightness in its phrasing, by its poise and overarching formal perfection. Yet 
it also reveals a unique sensitivity to the characters, and to the truthfulness of the characters, 
which is constantly reflected in the light and shade of his orchestra. Schwarzkopf said: “I didn’t 
have to look at him – I only had to listen.” This sharpness was only heightened in the presence 
of an audience (it is instructive to compare his performances of Figaro in London in 1954, or at 
Salzburg in 1957,6 to the Philips studio recording from 1956). But some qualities are ever-present: 
for example, the inimitable tone of the Marcellina/Susanna duet from Act One of Le nozze di Figaro, 
which shifts back and forth from one to the other with a gentle smile; in Così fan tutte, the carefully 
pointed stresses and the choice of an entirely unhurried tempo bring out to perfection the irony 
of the maid Despina as she welcomes her lachrymose mistresses Fiordiligi and Dorabella in the 
first act. Through a cinematic lens, the act finales are driven by the innate mastery of transitions 
that so captivated Walter Legge. Léopold Simoneau said that of all the recordings he had made 
at the time, Die Zauberflöte remained his favourite memory. Like Hilde Gueden and Walter Berry, 
he was granted the freedom to radiate the full glory of his character. Le nozze di Figaro likewise 
shows the Mozart ensemble at its best, right down to the smallest roles: the exquisite Rita Streich 
joins the party too, which should indeed be no surprise, given that the casts of the three Da Ponte 
operas conducted by Böhm in Vienna alone introduce names of the calibre of Teresa Stich-Randall, 
Elisabeth Grümmer, Leontyne Price, Ingrid Bjoner, Anneliese Rothenberger, Consuelo Rubio, 
Giulietta Simionato, Luigi Alva and Italo Tajo, to name a few.

With Richard Strauss, the question is a little different: his friendship with Böhm is part of 
European musical history. Between 1935 and 1947, “Böhmerl” conducted the premieres of four of 
his works: Die schweigsame Frau (Dresden 1935, banned by the Nazis across Germany after the 
fourth performance; Strauss’s librettist Stefan Zweig was Jewish), Daphne dedicated to Böhm, 
Dresden 1938), the Horn Concerto No.2 (Salzburg 1943) and finally the Symphonic Fantasy on Die 
Frau ohne Schatten (Vienna 1947). This last premiere has a particular resonance, as there was 
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nothing self-evident, in November 1955, about presenting a new production of this opera during 
the first weeks of the newly reopened Vienna State Opera (the inaugural Fidelio, attended by the 
very elite of international musical society, was a triumph). But this was a matter of conviction: the 
extended extracts from the new production given in Vienna in November 1943 are remarkable, and 
what is more, he had given an (abridged) concert performance of the opera at the Vienna Festival in 
1953. This recording is also a perfect illustration of the way Böhm assembled his trusted staff and 
operated an ensemble theatre, combining his loyal colleagues from Dresden (Elisabeth Höngen 
was his first Nurse (Die Frau ohne Schatten) in Dresden in 1939) with new names in Vienna: Leonie 
Rysanek would remain his virtually exclusive Empress until 1978. The genesis of the recording – 
Decca was not interested, but Böhm insisted, as did his singers – is related in the booklet notes 
of the first re-release on CD (Decca “Historic”, in 1991). “The day will come when Böhm will make 
a triumph of my Zauberflöte everywhere,” Strauss is reported to have said. The recording has 
become so legendary with the passing decades that it was the subject of Christoph Loy’s staging 
for the production conducted by Christian Thielemann at the Salzburg Festival in 2011.

Böhm’s Strauss is a unique alliance of clarity, lyricism and psychological truthfulness, where 
vocal and orchestral hedonism is never considered an end in itself – in this respect, it probably 
resembles Strauss himself. Recalling a Frau ohne Schatten with Karajan in Vienna in 1964, Rysanek 
observed decades later, with a touch of incredulity, “It sounded a bit like Tchaikovsky…”**. Böhm, 
to the opera’s wondrous backdrop, injected an air of unease and a sense of modernity into the 
work that reminds us that the work was first performed in 1919, shortly after the end of the First 
World War. The Vier letzte Lieder, with Della Casa, are no less exemplary in their style; their 
inherent energy is an object lesson for those – nowadays seemingly countless – interpreters who 
smother the music with their excessively drawn-out tempi. In a later interview, Alice Strauss, the 
composer’s daughter-in-law, said that it was her favourite version. Böhm’s sudden departure from 
the Vienna Opera, following an indiscreet comment made to the journalist Karl Löbl, caused him to 
cancel the planned recording of Arabella; Solti replaced him.

Although recorded in the studio, both Così fan tutte and Die Frau ohne Schatten bear the 
stamp of their respective contemporary performances, in Salzburg and Vienna. Recorded live 
at Bayreuth at performances in the summer of 1966 and 1967, Der Ring des Nibelungen is the 
quintessence of theatre and drama itself. This production was the fruit of Böhm’s personal and 
spiritual association with Wieland Wagner. A new production of Tristan und Isolde in Berlin had 
been their first collaboration in 1959 – it should be noted, however, that this was with a Ring in 
Vienna in mind that Böhm would ultimately never conduct, having pushed Wagner’s grandson 
for a collaboration since 1944. If Verdi (Aida) and Strauss (Elektra) were the subject of equally 
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revolutionary joint projects, Wagner held pride of place, and Bayreuth most of all: Tristan (1962), 
Die Meistersinger von Nürnberg (1964) and the Ring (1965) were the final productions by Wieland 
before his death in 1966. Wieland Wagner saw in Böhm a Latin conductor, like Clemens Krauss, 
André Cluytens or Pierre Boulez, who made a central focus on the same purity and transparency 
that he so prized himself: “I count Karl Böhm among those conductors who illuminate Wagner’s 
dark works with a Mediterranean clarity of spirit.” Böhm’s dealings with Wagner went back a 
long way: the legendary Karl Muck, seeing him at work in Graz, had taken him under his wing 
(he did not forget his lessons, immediately sizing up the Bayreuth pit on his debut with Tristan 
in 1962). The young Böhm had observed Bruno Walter and Hans Knappertsbusch, among many 
other distinguished guests (including Muck), conduct the work in the course of his apprentice 
years in Munich (1921–27). Yet he went on to develop his own vision, which found its perfect 
expression in that of Wieland Wagner, in perfect symbiosis, as ever, with a brilliant cast of singers. 
It features artists who had been involved since the first years of the “new” Bayreuth, such as 
Rysanek, Martha Mödl, Wolfgang Windgassen, Josef Greindl and indeed Gustav Neidlinger; some 
singers came from North America (James King, Thomas Stewart) while others came from eastern 
Europe (Theo Adam, Annelies Burmeister, Ludmila Dvořáková, Věra Soukupová) and still others 
represented the new generation of Wagner singers – Anja Silja, Helge Dernesch, Martti Talvela. 
Then of course there was Birgit Nilsson, of whom Böhm went on record to say that she was 
“the greatest Brünnhilde there ever was”. All of them transcend themselves here, in a perfect, 
close-knit team. “I tried, like Wieland Wagner,” wrote Böhm in his memoirs, “to reduce the entire 
cycle to its purely human aspects, to liberate it from any hyper-romantic baggage.” The result is 
a comprehensive Wagnerian concept, yet one that was agile, fresh, vibrant, “in a way refined 
by Bach and Mozart” according to the conductor himself. The composer Philippe Manoury 
suggested a different view: he saw in Wagner’s vocal writing the first example of Sprechgesang, 
as for instance in Act One, Scene 3 of Siegfried – a passage where he thought Böhm’s conducting 
without peer. This might remind us that if the 1950s were the decade of Wozzeck for Böhm, the 
1960s were the decade both of Bayreuth and of Lulu, whose Vienna stage premiere he gave in 1962, 
before reprising it at the Vienna Staatsoper and at Berlin’s Deutsche Oper in 1968; Berg’s widow 
Helene expressed her regret that her husband had been unable to hear Böhm’s interpretation. 
Pierre Boulez confirmed that Böhm had once, in New York, urged him to complete Lulu. At this 
stage the game of interconnections and relationships becomes dizzying: it tells us, what’s more, 
and contrary to cliché, how modern a conductor Böhm was. He was not even “traditional” in the 
narrow sense of the term: the recording of Die Fledermaus (a production filmed by Unitel, but 

with the sound entrusted to Decca) takes an unexpected sidestep towards Offenbach – even the 
poetic incarnation of Les Contes d’Hoffmann. As for the idea of handing the role of Prince Orlovsky 
to Wolfgang Windgassen, Böhm’s Loge and Siegfried at Bayreuth, it suggests a brilliant streak of 
contrarianism. Otto Schenk was responsible for its cinematic direction, who had already staged 
(and filmed) Lulu for Böhm in 1962 at the age of just 32. Yet more connections, so very habitual in 
the Viennese cultural world; and to think that their artistic author was the guardian of a cultural 
spirit that was never rigid or fixed, but on the contrary refreshed from generation to generation to 
keep the tradition alive. 

If opera remains at the heart of Böhm’s legacy, it is still only right that we should mention 
the recordings of symphonies and concertos in this collection. Mozart, Beethoven, Schubert 
(the “Unfinished” Symphony, characteristically dramatic), Weber, Brahms, Richard Strauss: 
the repertoire he recorded at the time for Decca and Philips was what one might expect from a 
conductor who came from the Viennese inner circle – although this period also saw Böhm conduct 
Debussy, Rachmaninov, Ravel, Respighi, Hindemith and Walton in concert. This repertoire largely 
coincides, as one might expect, with Böhm’s own natural affinities, and with his musical friendships 
(this of course applies not only to his longstanding association with Wilhelm Backhaus, but with 
a young Friedrich Gulda). Böhm’s celebrated Mozart Requiem from 1956 – his first recording of 
the work, among four extant versions – almost makes one forget that he went on to record Verdi’s 
Requiem twice more, as surprising as that might sound. And even in the studio we can hear, in 
Beethoven’s Eight Symphony and Brahms’s Third Symphony, a quality described by Michael Gielen 
as “terrifying in its power”. The Ninth occupied a central position in Böhm’s pantheon: he played it 
with the Vienna Symphony Orchestra as well as the Vienna Philharmonic – likewise with the Missa 
solemnis – and also at Bayreuth (1963) and Moscow (1971).

A look back at the past brings to light two aspects in particular. The first relates to Mozart’s 
symphonies, recorded for Decca in Vienna and for Philips in Amsterdam. Böhm’s exacting 
standards in rehearsal and formidably infallible ear are well known; but even so, the playing style, 
the tonal colours and the particular spirit of each ensemble are noticeably unforced (the inner 
harmonies, for instance) in Vienna, giving a different, more relaxed impression of Böhm. For today’s 
listeners, it is interesting to place the taut, astringent Amsterdam readings alongside the versions 
recorded later by Nikolaus Harnoncourt with the same orchestra. It is not that Böhm would have 
had any desire to anticipate any kind of stylistic revolution (although during this period he did give 
concerts with smaller orchestras in Vienna). It is certainly true, though, that the characteristic 
sound of the Dutch ensemble creates a certain sense of proximity and even familiarity.



72 73

The second aspect relates to the evolution in the sound recordings made by Decca in Vienna’s 
legendary Sofiensaal, which invariably capture the unique tones of the Vienna Philharmonic more 
faithfully. This aspect is particularly appreciable when one compares the Brahms piano concertos, 
made with Backhaus – the First recorded in mono in 1953 and the Second in stereo in 1967. Böhm’s 
unforgettable Bruckner recordings from 1970 and 1973 are a good illustration of the unique way he 
made the sound of the Vienna Philharmonic glow – which he had been conducting since 1933, and 
known intimately for longer still. The incandescence that pervades the Andante of Brahms’s Op.83 
Concerto touches the sublime in Bruckner’s Symphonies Nos. 3 and 4, the symphonic pinnacle 
not only of this collection but also of the complete set of Bruckner symphonies put together by 
Decca between 1965 and 1974 (it remains a source of regret that Böhm was not asked to record 
the Fifth Symphony). On record at least, few of the great Brucknerian conductors are genuinely 
Viennese. They tend to be Austrian, from the mountains and areas close to nature: with his origins 
in Styria, Böhm is a prime example. This music seems to suggest the origins of the world in its 
expressive resonance, to radiate from the inside with an incomparable majesty. The supreme 
mastery of style – ensuring a clear distinction between each work – and the irresistible impulse 
of the musical rhetoric (yet once again, never forced or over-emphatic) discloses an unparalleled 
sense of spiritual communion. In a little-known tribute to Böhm written in 1991 to commemorate the 
tenth anniversary of his death, the great German critic Joachim Kaiser described the period from 
the 1950s to the 1970s as a crowning glory. They certainly seem so to us today, seemingly more 
necessary and more important than ever with the passage of time.

Rémy Louis
Translation Saul Lipetz
 
(*), (**) and (***): as told to the author
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LE COURONNEMENT
Comme beaucoup d’artistes ayant occupé des postes importants sous le totalitarisme nazi, Karl 
Böhm (1894–1981) émergea du Second Conflit mondial dans une situation incertaine. À Vienne 
comme à Berlin, les autorités alliées d’occupation montraient peu de sympathie pour ceux qui 
avaient pactisé avec le diable : d’avril 1946 à avril 1947, comme d’autres, Böhm fut interdit de 
direction. Il revint néanmoins à l’Opéra de Vienne dès juin 1947 avec Fidelio, avant d’ouvrir l’édition 
1948 du Festival de Vienne. Il retrouva sa place tant dans la capitale autrichienne qu’à Salzbourg, 
puis un peu partout en Europe, notamment à Berlin. Il débuta aux États-Unis en 1956, à Chicago, à 
l’invitation de Fritz Reiner, puis au Metropolitan Opera de New York l’année suivante. Auparavant, 
il avait dirigé la saison allemande du Teatro Colón de Buenos Aires (1950–53), succédant à  
Erich Kleiber. 

Les années cinquante annonçaient une mutation radicale, liée à la nécessaire reconstruction 
politique, économique et sociale d’un continent européen dévasté. L’avènement du disque 33¹⁄³ 
tours, bientôt de la stéréo, s’accompagnait de l’émergence naturelle de nouveaux talents : Georg 
Solti, Sergiu Celibidache, Ferenc Fricsay, Igor Markevitch, Carlo Maria Giulini, Guido Cantelli, 
Wolfgang Sawallisch, pour ne citer qu’eux. Vienne accueillait comme si de rien n’était les artistes 
chassés par le nazisme, mais aussi ceux dépêchés par les différentes autorités d’occupation. Le 
retour de Böhm au disque s’amorça chez HMV dès 1947, grâce à Walter Legge ; sous l’impulsion 
de Victor Olof, Decca suivit en 1951, puis Philips en 1955. Entretemps (1953), il enregistrait pour 
DG la Cinquième de Beethoven avec le Philharmonique de Berlin, du vivant même de son ami 
Furtwängler. En janvier 1954, il avait également été nommé pour la seconde fois directeur de 
l’Opéra de Vienne, chargé de préparer le festival de réouverture du bâtiment reconstruit – ce qui 
le replaça de facto au cœur de la vie musicale autrichienne. C’est dans ce riche contexte que 
naquirent les enregistrements aujourd’hui réunis. Rappelons-le : les legs Decca et Philips eurent 
longtemps une vie indépendante. Et le Ring de Wagner, capté en public à Bayreuth en 1966 et 1967, 
ne parut qu’en 1973. Les rapprocher aujourd’hui en souligne rétrospectivement la profonde unité 
de ton, fut-ce avec des nuances. Pourtant, selon le producteur Christopher Raeburn (*), Böhm ne 
fut pas une priorité pour Decca ; au début des années cinquante, Erich Kleiber, Clemens Krauss, 
Josef Krips, le jeune Georg Solti même, avaient l’ascendant.

Karl Böhm with Birgit Nilsson
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Et puis tout s’accéléra : Fritz Busch disparut en 1951, Krauss et Furtwängler en 1954 (« Bonne 
année pour les chefs d’orchestre », nota un Otto Klemperer sarcastique), Paul van Kempen en 1955, 
Erich Kleiber en 1956, Eduard van Beinum en 1959, Dimitri Mitropoulos en 1960, Hans Rosbaud en 
1962. Böhm, lui, ne décédera qu’en 1981. Sans que cela ait résulté d’une stratégie de sa part, il 
se retrouva en situation d’incarner au fil des ans, ne serait-ce que face à l’ambitieux Herbert von 
Karajan, une éthique interprétative dont les racines remontaient au « monde d’hier ». En particulier à 
l’opéra. Car il était de ces chefs qui avaient fait leurs classes dans la fosse, ne dirigeant régulièrement 
des concerts qu’à partir du moment où ils accédaient à leur premier poste de Generalmusikdirektor 
(pour lui, à Darmstadt en 1927). Böhm n’a pas pris la suite de ses collègues disparus : il était l’un 
d’eux. Affirmons-le : cet esprit d’équipe, cette culture de l’ensemble, cet instinct musical admiré 
par Alban Berg comme par Richard Strauss, il les préserva et les renforça pendant les années 
noires, quoi qu’il en soit de positions personnelles parfois désastreuses, et de l’instrumentalisation 
de la vie artistique par Goebbels et ses sbires. Les Wiener Philharmoniker ne s’y trompèrent pas, 
qui lui redonnèrent rapidement une place de choix. Il est significatif que ce soit Böhm qui ait dirigé 
les premiers concerts donnés en mémoire de Krauss et Furtwängler, en mai puis décembre 1954.

C’est dans cette perspective qu’il faut souligner combien Decca rendit alors à Böhm une justice 
historique : en enregistrant Così fan tutte (hélas entaché par les coupures usuelles de Vienne) et Die 
Zauberflöte de Mozart, la firme britannique prenait acte de l’action de celui qui, lors de son premier 
mandat comme directeur de l’Opéra de Vienne (1943–45, nommé en décembre 1941), avait posé en 
pleine guerre les fondations du légendaire Ensemble Mozart ; il avait engagé Elisabeth Schwarzkopf, 
Irmgard Seefried, Ljuba Welitsch, Sena Jurinac (qui ne débuta qu’après la fin du Second Conflit 
mondial), amenant avec lui de Dresde les Maria Cebotari, Marta Rohs, Elisabeth Höngen, Paul 
Schöffler, Kurt Böhme. C’est à Krips, lui-même alors empêché de diriger par les nazis, et qui avait fait 
travailler clandestinement certains chanteurs, qu’échut légitimement en 1945 la reconstruction de la 
vie musicale viennoise. Plus que n’importe quel autre, ce sont eux deux qui donnèrent à l’Ensemble 
Mozart son profil artistique unique, son style, sa discipline, en symbiose avec les mises en scène 
du tandem formé par Oscar Fritz Schuh et Caspar Neher. En septembre 1943, le nouveau Così fan 
tutte présenté par le trio Böhm-Schuh-Neher réunissait déjà Dermota, Kunz et Schöffler, face à 
Seefried, Rohs et Alda Noni – la distribution demeura inchangée jusqu’à la fermeture brutale, puis 
la destruction, de l’Opéra de Vienne. Mais en 1955, Seefried était sous contrat DG ; Fiordiligi revint à 
Lisa Della Casa, autre chanteuse élue (elle chanta le rôle avec lui à Vienne à partir de 1957). Quant 
à la jeune Christa Ludwig, c’est encore lui qui l’avait engagée, et faite travailler. Son futur époux 
Walter Berry le soulignait: « les rôles que nous avons chantés avec Böhm, nous les savons ». D’une 

exigence redoutée, le patron restait aussi attentif au bien-être de ses chanteurs. Schwarzkopf a 
témoigné qu’il s’enquérait toujours de la façon dont elle s’était sentie. Quand les éditions Schroff 
publièrent au cours des années soixante-dix des ouvrages dédiés à Sena Jurinac, Kurt Böhme et 
Helge Rosvaenge, Böhm y signa des hommages chaleureux et reconnaissants.

Le Mozart de Böhm se caractérise par son animation intérieure ininterrompue, mais jamais 
forcée, la justesse organique de ses respirations, sa tenue et sa perfection de forme sur le temps 
long. Mais il révèle aussi une sensibilité unique aux personnages, à la vérité des caractères, qui 
se reflète en permanence dans les ombres et lumières de son orchestre. Schwarzkopf encore : 
« je n’avais pas besoin de le regarder, je n’avais qu’à l’écouter ». Cette acuité était décuplée par 
la présence du public (comparer ses représentations des Nozze de Londres 1954 ou Salzbourg 
1957 à l’enregistrement studio de Philips 1956 est révélateur). Mais on relève des constantes. Par 
exemple, le ton inimitable du duo Marcellina-Susanna au premier acte des Nozze di Figaro, qui 
les renvoie l’une à l’autre avec un léger sourire ; dans Così fan tutte, la science des accents et le 
choix d’un tempo nullement précipité soulignent l’ironie de la servante Despina accueillant à l’Acte 
un ses maîtresses Fiordiligi et Dorabella éplorées. Traités avec un œil quasi cinématographique, 
les finales d’acte sont portés par ce naturel des transitions qui fascinait Walter Legge. Léopold 
Simoneau, lui, disait que de tous ses enregistrements réalisés alors, Die Zauberflöte restait son 
meilleur souvenir. Comme Hilde Güden ou Walter Berry, il y rayonne en toute liberté. Le Nozze di 
Figaro, elles aussi, présentent l’Ensemble Mozart à son meilleur, jusque dans les plus petits rôles ; 
l’exquise Rita Streich s’y est agrégée , sans que cela doive étonner : dans les distributions des 
trois opéras de Da Ponte dirigées par Böhm à Vienne même, on relèverait au fil des ans l’arrivée 
de noms tels que ceux de Teresa Stich-Randall, Elisabeth Grümmer, Leontyne Price, Ingrid Bjoner, 
Anneliese Rothenberger, Consuelo Rubio, Giulietta Simionato, Luigi Alva ou Italo Tajo, par exemple.

Pour Richard Strauss, la question se pose différemment : la relation amicale qui le liait à Böhm 
appartient à l’histoire de la musique européenne. De 1935 à 1947, « Böhmerl » a créé quatre de 
ses œuvres : Die schweigsame Frau (Dresde 1935, interdite par les nazis dans toute l’Allemagne 
après la quatrième date prévue, parce que son librettiste Stefan Zweig était juif), Daphne (qui 
lui est dédiée, Dresde 1938), le Concerto pour cor no 2 (Salzbourg 1943) et enfin la Fantaisie 
symphonique sur Die Frau ohne Schatten (Vienne 1947). Cette dernière prend ici une résonance 
particulière. Car, en novembre 1955, présenter une nouvelle mise en scène de cet opéra au cours 
des semaines de réouverture de l’Opéra de Vienne reconstruit n’avait rien d’évident (le Fidelio 
inaugural, donné devant le Gotha international de la musique, fut un triomphe). Mais c’était une 
affaire de conviction ; les larges extraits qui ont survécu de la nouvelle production donnée à Vienne 
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en novembre 1943 sont prodigieux ; il l’avait en outre donnée en version de concert, abrégée, dans 
le cadre du Festival de Vienne 1953. L’enregistrement illustre lui aussi de manière exemplaire la 
façon dont Böhm construisait ses équipes et pratiquait un théâtre d’ensemble, en mêlant là encore 
ses fidèles de Dresde (Elisabeth Höngen fut sa première Nourrice à Dresde en 1939) et Vienne à 
de nouveaux noms : Leonie Rysanek sera son Impératrice quasi-exclusive jusqu’en 1978. La 
naissance de l’enregistrement – Decca n’en voulait pas, mais Böhm insista, et ses chanteurs avec 
lui – a été racontée dans le livret de sa première réédition en CD (Decca « Historic », 1991). « Le jour 
viendra où Böhm fera triompher ma Zauberflöte partout », aurait dit Strauss. L’enregistrement est 
devenu si légendaire avec le temps qu’il a été le sujet même de la mise en scène de Christof Loy 
pour la production dirigée par Christian Thielemann au Festival de Salzbourg 2011. 

Le Strauss de Böhm est une alliance unique de clarté, de lyrisme et de vérité psychologique, où 
l’hédonisme vocal et orchestral n’est jamais considéré comme une fin en soi – en cela, il est proche 
de Strauss lui-même. Évoquant la Frau ohne Schatten donnée à Vienne avec Karajan en 1964, 
Rysanek soulignait tardivement, avec un reste d’incrédulité (**) : « Ça sonnait un peu comme du 
Tchaïkovski… ». En arrière-plan du merveilleux, Böhm, lui, insuffle à l’œuvre une inquiétude et une 
modernité qui rappellent que l’œuvre vit le jour en 1919 au sortir du Premier Conflit mondial. Les Vier 
letzte Lieder avec Della Casa ne sont pas d’un style moins exemplaire : leur allant foncier est une 
leçon pour ceux, si nombreux aujourd’hui, qui étouffent la musique sous des tempos trop étirés – 
interrogée tardivement, Alice Strauss, la belle-fille du compositeur, déclara que c’était la version 
qu’elle préférait. Le départ brutal de Böhm de l’Opéra de Vienne, suite à une déclaration maladroite 
au journaliste Karl Löbl, lui fit annuler l’enregistrement prévu d’Arabella, qui fut repris par Solti.

Bien qu’enregistrés en studio, tant Così fan tutte que Die Frau ohne Schatten gardent l’influx 
des représentations qui les environnent, à Vienne et (pour Così) à Salzbourg. Capté à Bayreuth 
au cours des représentations de l’été 1966 et 1967, le Ring des Nibelungen lui, est le théâtre 
et le drame mêmes. Il est le fruit de la rencontre spirituelle et amicale de Böhm avec Wieland 
Wagner. Une nouvelle production de Tristan und Isolde les réunit d’abord à Berlin en 1959 – mais 
notons-le : en prévision d’un Ring qu’il ne dirigea jamais à Vienne, le chef avait sollicité le petit-fils 
de Wagner dès 1944. Si Verdi (Aida) et Strauss (Elektra) firent l’objet de productions communes 
tout aussi révolutionnaires, Wagner occupe la place centrale (rien qu’à Bayreuth : Tristan, 1962, 
Die Meistersinger von Nürnberg, 1964, le Ring, 1965, à chaque fois la dernière vision du petit-fils de 
Wagner, disparu en 1966). Wieland Wagner voyait en Böhm un chef latin, comme Clemens Krauss, 
André Cluytens ou Pierre Boulez, qui privilégiait l’épure et la transparence que lui-même visait : 
« Je compte Karl Böhm parmi les chefs qui illuminent l’œuvre sombre de Wagner par la clarté 
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méditerranéenne de l’esprit ». Mais le commerce de Böhm avec Wagner remontait à loin ; le voyant 
travailler à Graz, le légendaire Karl Muck l’avait pris sous son aile (il n’oublia pas ses leçons, prenant 
instantanément la mesure de la fosse de Bayreuth dès ses débuts avec Tristan en 1962). Le jeune 
chef avait observé Bruno Walter et Hans Knappertsbusch, outre bien des invités prestigieux (dont 
Muck), le diriger au cours de ses années d’apprentissage à Munich (1921–27). Mais il développa 
ensuite sa propre vision, qui s’épanouit dans celle de Wieland Wagner, en symbiose avec un 
grandiose ensemble de chanteurs. On y retrouve des artistes présents dès les premières années du 
Nouveau Bayreuth, comme Rysanek, Martha Mödl, Wolfgang Windgassen, Josef Greindl ou encore 
Gustav Neidlinger ; des chanteurs venus de l’Ouest (James King, Thomas Stewart) comme de l’Est 
(Theo Adam, Annelies Burmeister, Ludmila Dvořáková, Věra Soukupová), d’autres représentant les 
nouvelles générations comme Anja Silja, Helga Dernesch, Martti Talvela. Et bien sûr Birgit Nilsson, 
dont Böhm a noté dans la liste de ses concerts qu’elle était la meilleure Brünnhilde qu’il ait jamais 
eu. Tous se transcendent ici en une équipe profondément soudée. « Je m’efforçai, comme Wieland 
Wagner », note-t-il dans son livre de souvenirs, « de réduire l’ensemble du cycle à son aspect 
purement humain, de le libérer de sa charge hyperromantique. » Le résultat est cette vision pleine 
mais agile, aérée et animée, « purifiée en quelque sorte par Bach et par Mozart », selon le chef lui-
même. Le compositeur Philippe Manoury, lui, suggère une autre approche, qui voit dans l’écriture 
vocale de Wagner le premier exemple de Sprechgesang : citant comme exemple le début de la 
Scène 3 de l’Acte un de Siegfried, il considère que personne n’a mieux rendu ce passage que 
Böhm. Cela rappelle que si la décennie cinquante fut pour le chef autrichien celle de Wozzeck, la 
suivante fut à la fois celle de Bayreuth et de Lulu, dont il donnait la première scénique viennoise 
en 1962, avant de la reprendre tant à l’Opéra de Vienne qu’au Deutsche Oper de Berlin en 1968 – 
Helene Berg exprima son regret que son époux n’ait pu les entendre. Pierre Boulez a confirmé (***) 
que Böhm l’avait pressé un jour à New York de terminer Lulu. Le jeu des correspondances devient 
ici vertigineux ; il dit aussi, à rebours de bien des clichés, combien Böhm fut un chef moderne. Et 
pas même « traditionnel » dans l’acception étroite du terme : l’enregistrement de Die Fledermaus 
(une production filmée par Unitel, mais dont le son fut confié à Decca) fait un pas de côté inattendu 
vers Offenbach, même celui si poétique des Contes d’Hoffmann. Quant à l’idée d’avoir confié Le 
Prince Orlofsky à Wolfgang Windgassen, son Loge et Siegfried de Bayreuth, elle relève du brillant 
contrepied. La réalisation filmique fut réglée par Otto Schenk qui, à peine âgé de trente-deux ans, 
avait déjà mis en scène pour Böhm (et filmé) Lulu en 1962. Correspondances encore, si habituelles 
dans le monde culturel viennois. Et transmission aussi par son détenteur d’une culture et d’un esprit 
jamais figés, bien au contraire renouvelés au fil des générations pour mieux se perpétuer.

Mais si l’opéra demeure historiquement la part essentielle de ce legs, il est juste d’évoquer 
les enregistrements symphoniques et concertants présents dans ce coffret. Mozart, Beethoven, 
Schubert (son « Inachevée » usuellement dramatique), Weber, Brahms, R. Strauss : le répertoire 
alors gravé par Decca et Philips n’a rien que de très attendu pour un chef du sérail viennois. Même 
si, dans ces années, on aurait aussi pu l’entendre diriger en concert Debussy ou Rachmaninov, 
Ravel ou Respighi, Honegger ou Walton. Il recoupe bien sûr les affinités électives de Böhm, 
comme ses amitiés musiciennes (sa complicité ancienne avec Wilhelm Backhaus évidemment, 
mais aussi avec le tout jeune Friedrich Gulda). Et le réputé Requiem de Mozart de 1956 – le 
premier qu’il ait enregistré, mais quatre versions existent – fait oublier que Böhm a deux fois 
plus dirigé celui de Verdi, aussi étonnant que cela paraisse. Et, même en studio, il reste dans les 
Huitième de Beethoven et Troisième de Brahms ce que Michael Gielen, se souvenant de certains 
concerts viennois, appelait « une puissance à faire peur ». La Neuvième, elle, occupait une place 
centrale dans le panthéon du chef : à Vienne, il l’a jouée aussi bien avec le Symphonique qu’avec 
le Philharmonique – comme d’ailleurs la Missa solemnis –, mais aussi à Bayreuth (1963) ou à 
Moscou (1971). 

Le regard rétrospectif met en lumière deux aspects. Le premier concerne les symphonies de 
Mozart, enregistrées soit à Vienne (Decca), soit à Amsterdam (Philips). On sait à quel point Böhm 
était exigeant en répétition, et redouté pour son oreille infaillible. Pourtant, le style de jeu, les 
couleurs et le génie propre de chaque formation ressortent sans contrainte (la petite harmonie, par 
exemple), donnant de Böhm lui-même une image différente, plus relaxée à Vienne. Pour l’auditeur 
d’aujourd’hui, il n’est pas sans intérêt de rapprocher les Mozart âpres et tendus d’Amsterdam de 
ceux enregistrés bien plus tard par Nikolaus Harnoncourt avec la même phalange. Non qu’il y ait 
eu chez Böhm une volonté d’anticiper une quelconque révolution stylistique (dans ces années, il 
donnera cependant à Vienne des concerts dans des formations réduites). Mais la signature sonore 
typée de l’ensemble hollandais crée une certaine proximité, une familiarité même.

L’autre aspect concerne l’évolution des prises de son effectuées par Decca à Vienne, dans 
la mythique Sofiensaal, qui cernent toujours plus fidèlement la lumière unique des timbres de 
l’Orchestre philharmonique. Cet aspect est très sensible si l’on compare les concertos pour piano 
de Brahms avec Backhaus ; le Premier gravé en mono en 1953, le Deuxième en stéréo en 1967. 
Les inoubliables enregistrements brucknériens de 1970 et 1973, eux, illustrent la science inouïe 
avec laquelle Böhm faisait rayonner la sonorité des Wiener Philharmoniker, qu’il dirigeait depuis 
1933, et connaissait depuis bien plus longtemps encore. Ce qui imprègne déjà profondément 
l’Andante de l’op. 83 de Brahms touche au sublime dans les Symphonies nos 3 et 4 de Bruckner, 
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sommet symphonique de ce legs, mais également de l’intégrale Bruckner édifiée par Decca entre 
1965 et 1974 – on regrettera toujours qu’on ne lui ait pas aussi confié la Cinquième symphonie… 
Au disque, peu de grands brucknériens sont proprement viennois. Mais autrichiens, venus 
des montagnes et proches de la nature, oui : venu de Graz, le styrien Böhm en est un exemple 
cardinal. La cosmogonie sonore et expressive rayonne de l’intérieur avec une majesté singulière.  
La maîtrise souveraine du style – qui différencie les œuvres avec clarté –, l’irrépressible 
mouvement du discours (pourtant jamais forcé ni emphatique, une fois encore) révèlent une 
communion spirituelle sans exemple. Dans un hommage méconnu rendu à Böhm en 1991 pour les 
dix ans de sa disparition, le grand critique allemand Joachim Kaiser parlait des années cinquante 
à soixante-dix comme d’un couronnement. Telles elles nous apparaissent aujourd’hui, fortes d’une 
nécessité et d’une importance qui croissent avec le temps.

Rémy Louis

(*), (**) et (***) : propos recueillis par l’auteur
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Wie viele andere Künstler hatte Karl Böhm (1894–1981) während der Nazi-Herrschaft wichtige Posten 
inne, sodass die Situation für ihn nach dem Ende des Zweiten Weltkriegs unsicher war. In Wien wie in 
Berlin zeigten die alliierten Besatzungsmächte wenig Sympathie für jene, die mit dem Teufel im Bunde 
gewesen waren: Von April 1946 bis April 1947 galt für Böhm wie andere Künstler ein Auftrittsverbot. 
Trotzdem kehrte er im Juni 1947 mit Fidelio an die Wiener Oper zurück, bevor er 1948 die Wiener 
Festwochen eröffnete. Er fand seinen Platz in der österreichischen Hauptstadt ebenso wieder wie in 
Salzburg und dann überall in Europa ein bisschen, insbesondere in Berlin. 1956 debütierte er in den 
Vereinigten Staaten mit einem Auftritt in Chicago auf Einladung von Fritz Reiner, und im Folgejahr 
stand er in der New Yorker Metropolitan Opera auf der Bühne. Zuvor hatte er als Nachfolger von Erich 
Kleiber die deutsche Spielzeit des Teatro Colón in Buenos Aires geleitet (1950–53).

Die Fünfzigerjahre kündigten einen radikalen Wandel an, der mit dem erforderlichen politischen, 
wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Wiederaufbau eines verwüsteten europäischen Kontinents 
verbunden war. Die Einführung der Schallplatte mit 33¹⁄³ Umdrehungen und wenig später der 
Stereo-Schallplatte ging mit der Entdeckung neuer Talente einher: Georg Solti, Sergiu Celibidache, 
Ferenc Fricsay, Igor Markevitch, Carlo Maria Giulini, Guido Cantelli und Wolfgang Sawallisch 
beispielsweise. Als wäre nichts gewesen, nahm Wien die durch den Nationalsozialismus 
vertriebenen sowie von den verschiedenen Besatzungsbehörden entsandten Künstler auf. 
Böhms Rückkehr auf der Schallplatte bei HMV zeichnete sich seit 1947 ab, dank Walter Legge. 
Auf Betreiben von Victor Olof folgte Decca 1951, dann Philips 1955. Dazwischen nahm er 1953 für 
die Deutsche Grammophon mit den Berliner Philharmonikern Beethovens Fünfte Symphonie auf, 
noch zu Lebzeiten seines Freunds Furtwängler. Im Januar 1954 wurde er zum zweiten Mal Direktor 
der Wiener Staatsoper und war damit betraut, das Festival zur Eröffnung des wiederaufgebauten 
Gebäudes vorzubereiten: Dadurch nahm er de facto wieder seine Stelle im Herzen des 
österreichischen Musiklebens ein. In diesem Umfeld entstanden die heute zusammengetragenen 
Aufnahmen. Man sollte nicht vergessen, dass die Vermächtnisse von Decca und Philips lange 
ein voneinander unabhängiges Leben führten. Und Wagners Ring, 1966 und 1967 live in Bayreuth 
aufgenommen, wurde erst 1973 veröffentlicht. Sie heute zusammenzubringen, unterstreicht 
rückblickend die große Einheitlichkeit des Tons, wenn auch mit Nuancen. Doch laut Produzent 
Christopher Raeburn (*) hatte Böhm für Decca keine Priorität; in den frühen Fünfzigerjahren hatten 
Erich Kleiber, Clemens Krauss, Josef Krips und sogar der junge Georg Solti, einen größeren Einfluss.
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Und dann ging alles ganz schnell: Fritz Busch starb 1951, Krauss und Furtwängler 1954 
(„Ein gutes Jahr für Dirigenten“, bemerkte Otto Klemperer sarkastisch), Paul van Kempen im 
Jahr 1955, Erich Kleiber 1956, Eduard van Beinum 1959, Dimitri Mitropoulos 1960 und Hans 
Rosbaud schließlich 1962. Karl Böhm hingegen lebte bis 1981. Ohne jede Strategie seinerseits 
fand er sich im Laufe der Jahre in der Situation – wenn auch nur gegenüber dem ehrgeizigen 
Herbert von Karajan –, eine Interpretationsethik zu verkörpern, deren Wurzeln in die „Welt 
von gestern“ zurückreichten. Insbesondere in der Oper. Denn er gehörte zu jenen Dirigenten, 
die ihr Handwerk im Orchestergraben gelernt hatten und erst mit Antritt ihrer ersten Stelle als 
Generalmusikdirektor (1927 in Darmstadt) regelmäßig Konzerte dirigierten. Böhm trat nicht die 
Nachfolge seiner verstorbenen Kollegen an: Er war einer von ihnen. Man muss zugeben, dass er 
diesen Mannschaftsgeist bewahrte, diese Ensemble-Kultur und diesen musikalischen Instinkt, den 
Alban Berg ebenso bewunderte wie Richard Strauss, und er erweiterte und verstärkte sie noch 
während der finsteren Jahre, ungeachtet der teilweise katastrophalen persönlichen Situation und 
der Instrumentalisierung des künstlerischen Lebens durch Goebbels und seine Handlager. Die 
Wiener Philharmoniker täuschten sich nicht und gestanden ihm schnell wieder einen Stammplatz 
zu. Es ist bezeichnend, dass es Böhm war, der die ersten Konzerte dirigierte, die zum Gedenken an 
Krauss und Furtwängler im Mai und Dezember 1954 gegeben wurden.

Aus dieser Sicht muss betont werden, wie viel historische Gerechtigkeit Decca damals Böhm 
widerfahren ließ: Mit der Einspielung von Mozarts Così fan tutte (leider durch die üblichen 
Wiener Kürzungen beeinträchtigt) und der Zauberflöte würdigte die britische Firma die Arbeit 
des Mannes, der in seiner ersten Amtszeit als Direktor der Wiener Oper (1943–45, nach seiner 
Berufung im Dezember 1941) mitten im Krieg den Grundstein für das legendäre Mozart-Ensemble 
gelegt hatte. Karl Böhm hatte Elisabeth Schwarzkopf, Irmgard Seefried, Ljuba Welitsch sowie 
Sena Jurinac (die erst nach dem Zweiten Weltkrieg debütierte) engagiert und brachte aus 
Dresden Maria Cebotari, Marta Rohs, Elisabeth Höngen, Paul Schöffler und Kurt Böhme mit. Es 
war Krips – den die Nazis nicht dirigieren ließen und der einige Sänger illegal hatte arbeiten 
lassen –, der 1945 zu Recht den Wiederaufbau des Wiener Musiklebens übernahm. Mehr als 
jeder andere waren es diese beiden, die dem Mozart-Ensemble sein einzigartiges künstlerisches 
Profil, seinen Stil und seine Disziplin verliehen – in enger Zusammenarbeit mit den Inszenierungen 
des Tandems Oscar Fritz Schuh und Caspar Neher. Im September 1943 vereinte die neue, durch 
das Trio Böhm-Schuh-Neher präsentierte Così fan tutte bereits Dermota, Kunz und Schöffler 
gegenüber Seefried, Rohs und Alda Noni – und diese Besetzung blieb unverändert bis zur 
abrupten Schließung und späteren Zerstörung der Wiener Oper. Doch 1955 war Seefried bei  

Böhm conducting the Vienna Philharmonic with Wilhelm Backhaus at the piano
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war), Daphne (eine ihm gewidmete Oper, Dresden 1938), das Hornkonzert Nr. 2 (Salzburg 1943) 
und schließlich die Symphonische Fantasie aus Die Frau ohne Schatten (Wien 1947). Letztere 
findet hier eine besondere Resonanz. Denn im November 1955, in den Wochen der Eröffnung des 
wiederaufgebauten Wiener Opernhauses, eine Neuinszenierung dieser Oper zu präsentieren, 
war keine Selbstverständlichkeit (der erste Fidelio, der hier vor den internationalen Größen 
der Musikwelt aufgeführt wurde, wurde zum Triumph). Doch es war eine Tat aus Überzeugung; 
die großen Auszüge, die von der Neuproduktion im November 1943 in Wien erhalten blieben, 
sind außergewöhnlich; er hatte im Rahmen der Wiener Festwochen 1953 sogar eine gekürzte, 
konzertante Version aufgeführt. Auch die Aufnahme unterstreicht exemplarisch die Art, wie Böhm 
seine Ensembles zusammenstellte und mit seinen Getreuen aus Dresden (Elisabeth Höngen war 
1939 in Dresden seine erste Amme) und Wien neue Namen kombinierte: Leonie Rysanek sollte bis 
1978 fast exklusiv seine Kaiserin sein. Die Geschichte der Entstehung dieser Aufnahme – Decca 
wollte sie nicht, doch Böhm und seine Sänger bestanden darauf – wurde im Beiheft der ersten 
Neuausgabe der CD erzählt (Decca, „Historic“, 1991). „Der Tag wird kommen, an dem Böhm meine 
Zauberflöte überall wird triumphieren lassen.“, soll Strauss gesagt haben. Die Aufnahme wurde mit 
der Zeit so legendär, dass sie sogar bei Christof Loys Inszenierung unter der musikalischen Leitung 
von Christian Thielemann bei den Salzburger Festspielen 2011 thematisiert wurde.

Karl Böhms Strauss ist eine einzigartige Verbindung aus Klarheit, Lyrik und psychologischer 
Wahrheit, bei der stimmlicher und orchestraler Hedonismus nie als Selbstzweck betrachtet wird – 
und in dieser Hinsicht ist er Strauss selbst sehr nahe. In Erinnerung an die Aufführung der Frau 
ohne Schatten in Wien mit Karajan 1964, betonte Rysanek später mit einem Rest Unglauben (**): 
„Das klang ein wenig wie Tschaikowsky …“ Im Hintergrund des Wunderbaren verleiht Böhm 
dem Werk eine Unruhe und Modernität, die daran erinnern, dass das Werk nach dem Ersten 
Weltkrieg 1919 entstanden ist. Die Vier letzten Lieder mit Della Casa weisen einen nicht weniger 
exemplarischen Stil auf: Ihre Lebendigkeit ist eine Lektion für all diejenigen, die heute die Musik mit 
überdehnten Tempi ersticken – Alice Strauss, die Schwiegertochter des Komponisten, sagte später 
in einem Interview, dass sie diese Version bevorzuge. Böhms abrupter Fortgang von der Wiener 
Oper nach einer ungeschickten Äußerung gegenüber dem Journalisten Karl Löbl veranlasste ihn, 
die geplante Aufnahme von Arabella abzusagen, die dann von Solti übernommen wurde.

Obwohl es sich um Studioaufnahmen handelt, ist auch bei Così fan tutte und Die Frau 
ohne Schatten die Spannung der Aufführungen aus Wien und (für Così) Salzburg zu spüren. 
Der Ring des Nibelungen, aufgenommen in Bayreuth während der Aufführungen im Sommer 
1966 und 1967, spiegelt das Theater und das Drama selbst wider. Er ist das Ergebnis eines 

der Deutschen Grammophon unter Vertrag, sodass mit Lisa Della Casa eine weitere auserwählte 
Sängerin die Rolle der Fiordiligi übernahm (sie sang die Rolle bei ihm in Wien ab 1957). Auch die 
junge Christa Ludwig hatte er angestellt und arbeiten lassen. Ihr zukünftiger Ehemann, Walter 
Berry, fasste es so zusammen: „Die Partien, die wir mit Böhm gesungen haben, die kennen 
wir.“ Der Dirigent war sehr anspruchsvoll, achtete aber auch auf das Wohlergehen seiner 
Sängerinnen und Sänger. Schwarzkopf erklärte, dass er immer fragte, wie sie sich fühle. Als 
der Schroff-Verlag in den Siebzigerjahren Bücher herausgab, die Sena Jurinac, Kurt Böhme 
und Helge Rosvaenge gewidmet waren, signierte Böhm herzliche und dankbare Würdigungen.

Karl Böhms Mozart zeichnet sich durch seine ununterbrochene, innere Lebendigkeit aus, die 
nie forciert ist, durch eine organische Präzision seines Atems, durch seine dauerhafte Haltung und 
perfekte Form. Doch er zeigt auch eine einzigartige Sensibilität im Umgang mit den Figuren und der 
Wahrheit der Charaktere, die sich immer im Licht und Schatten seines Orchesters widerspiegeln. 
Schwarzkopf erzählte: „Ich musste nicht hinschauen, ich musste nur zuhören.“ Diese Intensität 
wurde durch das anwesende Publikum noch beträchtlich verstärkt. (Seine Aufführungen von 
Figaros Hochzeit in London 1954 oder Salzburg 1957 mit der Studioaufnahme von Philips 1956 zu 
vergleichen, ist äußerst aufschlussreich.) Aber man stellt auch Konstanten fest, wie beispielsweise 
den unnachahmlichen Ton des Duetts von Marcellina und Susanna im ersten Akt von Figaros 
Hochzeit, der sie mit einem leichten Lächeln zurücklässt; und in Così fan tutte unterstreichen die 
mit Bedacht gewählten Akzente sowie die Entscheidung für ein keineswegs gehetztes Tempo die 
Ironie der Dienerin Despina im Umgang mit ihren untröstlichen Herrinnen Fiordiligi und Dorabella 
im ersten Akt. Auf beinahe filmische Weise werden die Finale der Akte von jener Natürlichkeit 
der Übergänge getragen, die Walter Legge faszinierte. Léopold Simoneau seinerseits sagte, dass 
ihm von all seinen damaligen Aufnahmen Die Zauberflöte in bester Erinnerung geblieben sei. Wie 
Hilde Güden oder Walter Berry glänzt er darin in völliger Freiheit. Auch Figaros Hochzeit zeigt das 
Mozart-Ensemble von seiner besten Seite, bis hin zu den kleinsten Rollen. Die ausgezeichnete 
Rita Streich gesellt sich hier dazu, was aber keine große Überraschung sein sollte, denn allein mit 
den drei Da Ponte-Opern in Wien hat Böhm der Opernwelt im Laufe der Jahre große Namen wie 
Teresa Stich-Randall, Elisabeth Grümmer, Leontyne Price, Ingrid Bjoner, Anneliese Rothenberger, 
Consuelo Rubio, Giulietta Simionato, Luigi Alva und Italo Tajo vorgestellt.

Für Richard Strauss stellt die Frage sich anders: Die freundschaftliche Beziehung, die ihn 
mit Böhm verband, gehört zur Geschichte der europäischen Musik. Von 1935 bis 1947 dirigierte 
„Böhmerl“ vier seiner Werke: Die schweigsame Frau (Dresden 1935, nach der vierten geplanten 
Aufführung von den Nazis in ganz Deutschland verboten, da der Librettist Stefan Zweig Jude 
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an der Deutschen Oper in Berlin 1968 wieder auf dem Programm stand – Helene Berg brachte 
ihr Bedauern darüber zum Ausdruck, dass ihr Ehemann das nicht mehr miterleben konnte. Pierre 
Boulez bestätigte (***), dass Böhm ihn eines Tages in New York gedrängt hatte, Lulu fertigzustellen. 
Das Spiel der Übereinstimmungen wird hier schwindelerregend; es zeigt auch, entgegen vieler 
Klischees, wie modern Böhm als Dirigent war. Und nicht einmal „traditionell“ im engeren Sinne des 
Wortes: Die Einspielung der Fledermaus (eine Produktion, die von Unitel verfilmt wurde, für deren 
Ton aber Decca verantwortlich war) macht einen unerwarteten Schritt in Richtung Offenbach, 
wenn auch des poetischen Offenbach in Hoffmanns Erzählungen. Die Idee, Wolfgang Windgassen 
mit der Rolle des Prinzen Orlofsky, seinem Loge und dem Siegfried in Bayreuth zu betrauen, ist ein 
genialer Kontrapunkt. Die Regie übernahm Otto Schenk, der im Alter von gerade einmal 32 Jahren 
1962 bereits Lulu für Böhm inszeniert (und verfilmt) hatte. Wieder eine der Übereinstimmungen, die 
in der Wiener Kulturwelt so üblich sind. Und auch die Weitergabe einer Kultur und eines Geistes, 
der niemals stillsteht, sondern sich über die Generationen hinweg erneuert, um besser fortzuleben.

Obwohl die Oper historisch gesehen der wesentliche Teil dieses Vermächtnisses bleibt, sollten 
auch die symphonischen und konzertanten Aufnahmen erwähnt werden, die in diesem Set 
enthalten sind. Mozart, Beethoven, Schubert (seine üblicherweise dramatische „Unvollendete“), 
Weber, Brahms, R. Strauss: Das Repertoire, das damals von Decca und Philips aufgenommen 
wurde, war von einem Dirigenten aus dem Wiener Umfeld nicht anders zu erwarten. Auch wenn 
man ihn in jenen Jahren ebenfalls Debussy oder Rachmaninow, Ravel oder Respighi, Honegger 
oder Walton im Konzert hätte dirigieren hören können. Natürlich stimmte das mit Böhms Vorlieben 
überein, aber auch mit seinen musikalischen Freundschaften (natürlich seine alte Gemeinsamkeit 
mit Wilhelm Backhaus, aber auch der noch ganz junge Friedrich Gulda). Die berühmte Einspielung 
von Mozarts Requiem 1956 – die erste seiner Aufnahmen, doch es gibt vier Versionen – lässt 
erstaunlicherweise vergessen, dass Böhm Verdis Requiem doppelt so oft dirigiert hat. Und 
obgleich es sich um Studioaufnahmen handelt, ist in Beethovens Achter und in Brahms’ Dritter 
Symphonie „eine beängstigende Kraft“ zu spüren, wie Michael Gielen in Erinnerung an einige 
Wiener Konzerte meinte. Die Neunte hat bei ihm als Dirigenten eine zentrale Stellung: Er hat sie in 
Wien sowohl mit den Symphonikern als auch mit den Philharmonikern gespielt – ebenso wie die 
Missa solemnis übrigens –, aber auch in Bayreuth (1963) und in Moskau (1971).

Der Blick zurück beleuchtet zwei Aspekte. Der erste betrifft Mozarts Symphonien, die in 
Wien (Decca) beziehungsweise in Amsterdam (Philips) eingespielt wurden. Es ist bekannt, wie 
fordernd Böhm bei der Probenarbeit und wie unfehlbar sein Gehör war. Dennoch treten der Stil 
des Spiel, die Farben und der Charakter jedes Orchesters zwanglos zutage (wie beispielsweise die 

freundschaftlichen geistigen Austauschs zwischen Böhm und Wieland Wagner. Eine neue 
Produktion von Tristan und Isolde führte sie davor 1959 in Berlin zusammen – doch dabei sollte 
man nicht vergessen: In Erwartung eines Rings, den er in Wien nie dirigierte, hatte Karl Böhm 
Wagners Enkel seit 1944 um seine Unterstützung gebeten. Verdi (Aida) und Strauss (Elektra) 
waren zwar ebenso revolutionäre gemeinsame Produktionen, doch Wagner stand im Mittelpunkt 
(ausschließlich in Bayreuth: Tristan 1962, Die Meistersinger von Nürnberg 1964, der Ring 1965, 
jeweils die letzte Vision des 1966 verstorbenen Wagner-Enkels). Wieland Wagner sah in Böhm 
einen Dirigenten im Stile von Clemens Krauss, André Cluytens oder Pierre Boulez, der die Reinheit 
und Transparenz bevorzugte, die er selbst anstrebte: „Ich zähle Karl Böhm zu den Dirigenten, die 
Wagners düsteres Werk durch die mediterrane Klarheit des Geistes aufhellen.“ Böhms Umgang 
mit Wagner reichte weit zurück und führte ihn auch nach Graz, wo der legendäre Karl Muck ihn 
unter seine Fittiche nahm. (Er vergaß diese Lektionen nicht und nahm bei seinem Debüt mit Tristan 
1962 sofort die Maße des Bayreuther Orchestergrabens.) Der junge Dirigent hatte während seiner 
Lehrjahre in München (1921–27) Bruno Walter und Hans Knappertsbusch sowie namhafte Gäste 
(zu denen auch Muck zählte) beobachtet. Doch dann entwickelte er seine eigene Vision, die sich in 
jener von Wieland Wagner entfalten konnte – vor dem Hintergrund eines hervorragenden Sänger-
Ensembles. Vertreten sind Künstler aus den Anfangsjahren des neuen Bayreuth wie Rysanek, 
Martha Mödl, Wolfgang Windgassen, Josef Greindl oder auch Gustav Neidlinger; Sänger aus 
dem Westen (James King, Thomas Stewart) und dem Osten (Theo Adam, Annelies Burmeister, 
Ludmila Dvořáková, Věra Soukupová); und andere, welche für die neuen Generationen stehen, 
wie Anja Silja, Helga Dernesch und Martti Talvela. Außerdem natürlich Birgit Nilsson, die Böhm 
in seiner Konzertliste als beste Brünnhilde notierte, „die es gegeben hat”. Alle wachsen hier zu 
einem eingeschworenen Ensemble zusammen. In seinen Memoiren schrieb er: „Ich bemühte 
mich, wie auch Wieland Wagner es tat, den ganzen Zyklus auf die rein menschliche Seite, 
frei von überromantischen Ballast, zu reduzieren.“ Das Ergebnis ist diese umfassende, aber 
bewegliche, luftige und lebendige Vision, „so etwas wie einen durch Mozart und Bach geläuterten 
Wagner-Stil…“, wie der Dirigent selbst sagt. Der Komponist Philippe Manoury hingegen schlägt 
eine andere Herangehensweise vor, denn er sieht in Wagners Gesangslinien das erste Beispiel 
für Sprechgesang. Als Beispiel zitiert er den Beginn der 3. Szene im ersten Akt des Siegfried: 
Seiner Ansicht nach hat niemand diese Passage besser präsentiert als Böhm. Das erinnert 
daran, dass die Fünfzigerjahre für den österreichisch-deutschen Dirigenten das Jahrzehnt des 
Wozzeck waren, an das sich das von Bayreuth und Lulu geprägte Jahrzehnt anschloss. Deren 
erste Aufführung fand in Wien 1962 statt, bevor das Werk sowohl an der Wiener Oper als auch 



92 93

Harmonie), sodass von Böhm selbst ein anderes Bild entsteht, das entspannter ist als in Wien. Für 
den Zuhörer von heute ist es nicht uninteressant, die schroffen und spannungsgeladenen Mozart-
Aufnahmen aus Amsterdam mit den späteren Einspielungen derselben Ensembles unter Nikolaus 
Harnoncourt zu vergleichen. Nicht, dass Böhm eine irgendwie geartete stilistische Revolution 
hätte vorwegnehmen wollen (auch wenn er in jenen Jahren in Wien Konzerte mit kleinerem 
Orchester gab). Doch der typische Klang des holländischen Orchesters sorgt für eine gewisse 
Nähe, ja sogar Vertraulichkeit.

Der zweite Aspekt betrifft die Entwicklung der Tonaufnahmen, die von Decca im legendären 
Wiener Sofiensaal gemacht wurden und das einzigartige Leuchten der Klangfarben des 
philharmonischen Orchesters immer authentischer erfassen. Das fällt insbesondere auf, wenn 
man die Klavierkonzerte von Brahms mit Backhaus vergleicht; das Erste Klavierkonzert wurde 
1953 mono aufgenommen, das Zweite 1967 in Stereo. Die unvergesslichen Bruckner-Einspielungen 
aus den Jahren 1970 und 1973 illustrieren das einzigartige Talent, mit dem Böhm den Klang der 
Wiener Philharmoniker zum Strahlen brachte, die er seit 1933 dirigierte und noch viel länger 
kannte. Deutlich hörbar ist diese Leistung bereits im Andante von Brahms’ op. 83; und er nähert 
sich der Vollkommenheit in Bruckners Symphonien Nr. 3 und Nr. 4, dem symphonischen Höhepunkt 
dieses Vermächtnisses, aber auch der gesamten Bruckner-Sammlung, die Decca zwischen 1965 
und 1974 aufgebaut hat – man wird ewig bedauern, dass ihm nicht auch die Fünfte anvertraut 
wurde … Auf der CD sind nur wenige der großen Bruckner-Werke echte Wiener. Aber doch 
österreichisch, aus den Bergen und naturverbunden: Der aus Graz stammende Steirer Böhm ist 
dafür ein wesentliches Vorbild. Die klangvolle und ausdrucksstarke Kosmogonie strahlt von innen 
heraus mit einer einzigartigen Majestät. Die souveräne Beherrschung des Stils – der die Werke 
deutlich voneinander unterscheidet – und die unbändige Bewegung des Diskurses (dennoch auch 
hier nie forciert oder schwülstig) offenbaren eine beispiellose geistige Verbundenheit. In einer 
wenig bekannten Würdigung zu Böhms zehntem Todestag 1991 sprach der große deutsche Kritiker 
Joachim Kaiser von den 1950er bis 1970er Jahren als einer „Krönung.“ So erscheinen sie uns auch 
heute, mit einer Unausweichlichkeit und einer Bedeutung, die mit der Zeit wachsen.

Rémy Louis
Übersetzung: Birgit Irgang

(*), (**) und (***): vom Autor gesammelte Äußerungen

Karl Böhm and his son, actor Karlheinz Böhm
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CEO of Phonogram Louis Hazan 
presenting Karl Böhm with the 
complete Bayreuth Festival 
Ring Cycle vinyl box set at the 
Roman Theatre of Orange in the 
summer of 1973, on the occasion 
of Böhm’s final Tristan und Isolde.


